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Attenzione: rischio di incendio

Avvertenza: per il collegamento idrico, usare solo sorgenti d‘acqua potabile.

Avvertenza

1) AVVERTENZA - Tenere aperte le prese di ventilazione; non coprire od ostruire le aperture di 
ventilazione del frigorifero.

2) AVVERTENZA - Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare lo sbrinamento, se 
non esplicitamente consigliato dal costruttore.

3) AVVERTENZA - Non danneggiare il circuito refrigerante.

Trasporto e posizionamento dei frigoriferi

Trasporto
Non capovolgere, scuotere, sottoporre a vibrazioni il frigorifero. In fase di spostamento, 
l‘angolo di inclinazione non deve superare i 45 gradi.

In fase di spostamento non afferrare il dispositivo per le porte.

Ubicazione
Garantire una corretta circolazione dell‘aria intorno al frigorifero; non posizionare l‘unità vicino a sorgenti di calore, 
luce solare diretta, umidità o acqua; evitare la ruggine e l‘indebolimento delle guarnizioni.
Spazio superiore di almeno 30 cm, spazio su entrambi i lati e sul retro ad almeno 10 cm dalla parete. In questo modo 
la porta del frigorifero si può aprire o chiudere in modo agevole e il dispositivo può emanare calore.

gestire manualmente il livellamento).

Attenzione
Non lasciare che il cavo di alimentazione venga premuto dal frigorifero o da altri oggetti pesanti. Non danneggiare il 
cavo di alimentazione, potrebbe provocare il decesso.

attenzione.

Pulizia
I resti di cibo nel frigorifero emanano cattivi odori; sarà quindi necessario pulire il frigorifero a intervalli 
regolari.
•Per ragioni di sicurezza estrarre la presa di corrente prima di pulire.
•Servirsi di un asciugamano morbido o di una spugna con acqua tiepida per pulire il frigorifero.



Smaltimento corretto del dispositivo
Smaltimento corretto del dispositivo
Questo simbolo indica che il presente prodotto non dovrebbe essere smaltito 

possibili danni all‘ambiente o all‘uomo, derivanti da uno smaltimento 

un riutilizzo disponibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 
usato, servirsi dei sistemi di reso e di raccolta oppure, in alternativa, 
contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Queste 

dell‘ambiente.

quando è necessario congelare rapidamente gli alimenti, consigliamo come prima cosa di raf-
freddarli. Impostare la temperatura del congelatore a 24°. Controllare la posizione del conge-
latore rapido, quindi inserire gli alimenti freschi.

Dati

Consumo energetico (W) 130

Dimensioni (profondità/larghezza/altezza): mm 902x750x1760

Peso netto 102

Aumento di temperatura nominale (min) 420

Spazio complessivo necessario per l'uso (mm) Š1566 * V1760 * H1055



Leggere attentamente e conservare per futura consultazione.

AVVISO
Prima dell‘uso, leggere queste informazioni di sicurezza con attenzione
Leggere questa guida nella sua interezza prima dell‘uso; tenerla a portata di mano per poterla consultare in qualsiasi 
momento.

In fase di smaltimento della strumentazione del frigorifero invitiamo a contattare il centro di smaltimento 

- L’apparecchiatura è stata pensata per essere usata in casa e in applicazioni simili, quali ad esempio
-
- fattorie e dai clienti in hotel, motel e altri contesti residenziali;
- bed and breakfast e simili;
- strutture di catering e contesti non di vendita al dettaglio.
Quando è necessario congelare rapidamente alimenti freschi, è possibile:
Per questo modello, impostare la modalità su congelamento rapido, quindi inserire gli alimenti freschi all‘interno del 
congelatore.

Alcune caratteristiche e alcuni accessori del frigorifero acquistato potrebbero non essere totalmente conformi a quanto 

eventuali disagi.

1 Ripiano porta congelatore 6 ripiani in vetro scomparto 
frigorifero



2 ripiani in vetro scomparto 7 Cassetto verdura
3 Cassetto del ghiaccio 8 Scatola sostanze
4 Vaschetta ghiaccio 9 Ripiano porta frigorifero
5 Cassetto scomparto congelatore 10 Coperchio inferiore

Preparazione prima dell‘uso

• Tecnologia invariabile per mantenere freschi gli alimenti
Sistema di ventilazione separato nello scomparto frigorifero, controllo della temperatura separato, 
temperatura di conservazione stabile, freschezza duratura.

• Sbrinamento pre-freddo
La tecnologia dello sbrinamento pre-freddo, con lo scopo di mantenere la temperatura stabile nel 
frigorifero, è la soluzione adatta per tenere freschi gli alimenti.

• Sbrinamento rapido
Lo sbrinamento dipende dalla frequenza d‘uso e dall‘intento di risparmio energetico

• Tecnologia anti-calore VIP
Schiuma spessa contenuta in uno strato anti-calore, basso consumo energetico

• Ripiani scorrevoli, comodi da usare

processo di conservazione.

• Umano
L‘effetto „congelatore“ viene regolato conformemente alla temperatura di conservazione e alla temperatura 
interna del computer

• Dimensione corretta
Ultra-sottile; grande volume; lo scomparto frigorifero si serve del ripiano in vetro resistente.
• Design CFC e no-frost. Congelamento rapido
• Allarme automatico del problema

• Allarme apertura porta, schermo LED
• Tecnologia vitamine fresche



4) AVVERTENZA- Non utilizzare apparecchiature elettriche all‘interno dei comparti di conservazione 
degli alimenti, ad eccezione di quelli consigliati dal costruttore;

5) Sarà necessario scollegare il dispositivo dopo l‘uso e prima di eseguire interventi di manutenzione sul 
dispositivo stesso.

6) 
sensoriali o mentali siano ridotte, o con mancanza di esperienza o conoscenza, eccetto in caso di 
supervisione o istruzioni concernenti l’uso dell’elettrodomestico fornite da una persona responsabile della 
sicurezza.

7) Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l‘apparecchiatura.

8) Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da un rivenditore autorizzato o altra 

9) 
allo smaltimento del gas e del refrigerante.

10) Non stoccare sostanze esplosive quali ad esempio aerosol con

Uso corretto del frigorifero
Attenzione
• Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare lo sbrinamento, se non esplicitamente consigliato dal 
produttore.
• Non usare dispositivi elettrici negli scomparti di conservazione, eccetto il modello consigliato dal produttore.
• 

Il nuovo frigorifero è in arrivo
• Togliere tutto il materiale da imballaggio prima di iniziare a servirsi del nuovo frigorifero. Ciò comprende la base della schiuma 
e tutto il nastro adesivo che tiene fermi gli accessori del frigorifero all‘interno e all‘esterno.
• Pulire sia l‘interno che l‘esterno del frigorifero con un panno umido (aggiungere un po‘ di detergente all‘acqua tiepida per 
lavare il panno, quindi risciacquarlo nuovamente con acqua pulita);
• Preparare una presa a due poli autonoma, con contatto di messa a terra per il frigorifero; accertarsi che non sia una multi-presa 
condivisa con altri elettrodomestici;
• Non collegare il cavo di terra! Il polo di terra della presa va munito di un cavo di massa adeguato.
• Aprire il corpo del frigorifero ed estrarre gli accessori (coperchio decorativo per lo zoccolo inferiore) e 3 viti dalla sacca delle 
istruzioni; quindi installare il tutto nello zoccolo inferiore come indicato dallo schema qui a destra.

Viti Coperchio
decorativo
per lo zoccolo 
inferiore



Pulire l‘interno e l‘esterno del frigorifero con un panno umido (aggiungere un po‘ di detergente 
all‘acqua calda, usando, come ultimo passaggio, acqua pulita)
Basta solo una presa con due poli; non condividere la stessa presa con altri elettrodomestici.
La messa a terra è essenziale; la presa elettrica dovrebbe disporre di una messa di terra.

Primo uso

Leggere e comprendere tutte le seguenti istruzioni di sicurezza.

(Se la porta è dura, rimandiamo alle istruzioni di regolazione per regolare l‘angolo inferiore 
sinistro del pannello destro del frigorifero). 2. Collegare alla presa di corrente. Dopo aver 

reale di freddo e congelamento. Il frigorifero ha una memoria di spegnimento. Alla prima 

spegnimento.
3. Modello di funzionamento del frigorifero
Sarà possibile scegliere uno fra i due seguenti modelli di frigoriferi per eseguire la 

(1) Modalità intelligente: nel caso in cui non vi siano esigenze speciali, consigliamo di 
usare la Modalità intelligente, dato che il frigorifero funzionerà in modo automatico.
(2) 
temperatura stessa. 4. Collocare gli alimenti all‘interno del frigorifero
Dopo un po‘ di tempo che il frigorifero è stato collegato alla presa di corrente, all‘interno è 
già completamente fresco. Sarà quindi possibile inserire gli alimenti nel frigorifero e iniziare 
a usarlo.



1

2

1

2
3

Suggerimenti:
nuovi alimenti all’interno del frigorifero, servono alcuni istanti perché la temperatura 
interna raggiunga nuovamente il suo equilibrio. La durata di questo periodo dipende 
dall’entità della variazione di temperatura, dalla temperatura ambiente, dalla frequenza 
di apertura della porta e dal numero di alimenti inseriti, e così via.

Scomparto Frigorifero
Mettere gli alimenti con conservazione a breve termine o che vanno mangiati dopo 
poco all‘interno dello scomparto frigorifero.
Nonostante le regolazioni di temperatura consentano di mantenere la temperatura della 
maggior parte delle regioni fredde intorno agli 0°C/10°C, non è possibile conservare 
alimenti a lunghissimo termine. Lo scomparto frigorifero va quindi usato unicamente 
come un dispositivo di conservazione di alimenti a breve termine.

Regolazione del ripiano

posizione corretta; per facilitare l’uso o regolare la posizione, sarà possibile impostare il 
ripiano di modo che scorra e possa quindi essere regolato con maggiore facilità. Quando 
si vuole togliere il ripiano, spostarlo in direzione (1), poi ruotarlo in direzione (2) di 

direzione (3).
Regolazione dell’altezza e pulizia del ripiano

Sollevare il ripiano in direzione   tenendolo per entrambi i lati, quindi estrarlo in 
direzione  . Dopo averlo pulito, installare il ripiano  in direzione opposta. Sarà anche 
possibile regolare la posizione conformemente all‘altezza degli alimenti conservati.



Scomparto Frigorifero
Consigli sull‘area di conservazione per tutti i tipi di cibo

le aree. Consigliamo quindi di posizionare varie tipologie di alimenti in varie regioni di 
temperatura.

Conservazione di pasta, alimenti in scatola, latte, ecc.

Conservazione di fast food, cibi di degustazione, prodotti caseari, ecc.

Conservazione di carne cotta e salsicce, ecc.

Conservazione di frutta e verdura, ecc.

Conservazione di uova, burro, formaggio, ecc.

Conservazione di tutti gli alimenti in bottiglia e alimenti



Scomparto congelatore

Lo scomparto del congelatore serve per la conservazione di alimenti a lungo termine

La temperatura dello scomparto congelatore è molto bassa, quindi i cibi posso essere tenuti 
congelati a lungo. Consigliamo di conservare qui gli alimenti che devono essere conservati a 
lungo termine. Attenersi al tempo di conservazione indicato sull‘imballaggio dei cibi.

Consigli sull‘area di conservazione per tutti i tipi di cibo

Le griglie di conservazione sulla porta dell‘area congelatore (2 stelle) sono usate per la 
conservazione a breve termine di cibi e gelati.

Le griglie di conservazione nell‘area congelatore vengono usate per la conservazione di 
alimenti congelati.

I ripiani in vetro vengono usati per la conservazione di alimenti congelati, quali ad esempio 
pesce, carne e gelato.

Il dispositivo girevole di produzione del ghiaccio viene appunto usato per la produzione di 
ghiaccio.

La vaschetta del ghiaccio viene usata per conservare i cubetti di ghiaccio.
Il cassetto del congelatore viene usato per la conservazione di pesce, carne e pollame 

confezionati.



Introduzione della funzione

1. Funzionamento pulsante
A. Spia di regolazione temperatura scomparto 
congelatore
B. Impostazione della modalità

C. Regolazione della temperatura dello 
scomparto congelatore

D. Blocca/Sblocca

2. Display
1 Modalità vacanza 2 Modalità di  3 Modalità di freddo rapido 4 Icona di blocco 
5 Temperatura dello scomparto del congelatore 6 Temperatura dello scomparto del frigorifero

3. Blocco / Sblocco
Premere il tasto D per 3 secondi in stato non-bloccato (l‘icona 4 non compare); il frigorifero passerà
in funzionamento Bloccato e verrà visualizzata l‘icona 4. Premere il tasto D per tre secondi in stato
Bloccato; l‘icona 4 scompare e lo stato di Blocco viene rilasciato.

Le seguenti funzioni devono essere in modalità di funzionamento nello stato sbloccato 

4. Modalità vacanza
Premere il tasto B per selezionare la Modalità Vacanza, compare l‘icona 1; premere il tasto D per

confermare; il frigorifero funzionerà in linea con la Modalità Vacanza.

A 5 6 7 A

B 1 2 3 4 D



5. Modalità di raffreddamento rapido
Premere il tasto B per selezionare la Modalità di raffreddamento rapido, compare l‘icona 3; premere il tasto 
D per confermare; il frigorifero funzionerà in linea con la Modalità di raffreddamento rapido.
6. Modalità di congelamento rapido
Premere il tasto B per selezionare la Modalità di congelamento rapido, compare l‘icona 2; premere il tasto D 
per confermare; il frigorifero funzionerà in linea con la Modalità di congelamento rapido.

 7.  Impostazioni temperatura dello scomparto del frigorifero
Premere una volta il tasto C, la temperatura dello scomparto del frigorifero lampeggia, premere nuovamente 
il tasto C e sarà possibile impostare la temperatura. L‘intervallo di temperatura varia dai 2°C agli 8°C.
8  .   Impostazioni di temperatura dell‘area congelatore

Premere una volta il tasto A, la temperatura dell‘area congelatore lampeggia, premere nuovamente il tasto D 
e sarà possibile impostare la temperatura. L‘intervallo di temperatura varia dai -16? ai -24 ?.

9. Suggerimenti guasto

raffredderà comunque, ma con alcuni problemi. Va tuttavia sottoposto a manutenzione quanto prima, di 
modo che possa riprendere a funzionare correttamente.

Annunci

•
264V), vi potrebbero essere dei guasti, quali ad esempio il mancato avvio del frigorifero, la bruciatura della 
scheda di controllo principale e del compressore e il funzionamento del compressore producendo rumori 
anomali. Sarà quindi necessario installare un regolatore automatico di TENSİONE  . Il cavo di alimentazione 
del frigorifero, con spina a tre poli (terra) è conforme con le normative relative alla massa. Non togliere il 
terzo polo del cavo in nessun circostanza. Dopo aver installato il frigorifero, le prese dovrebbero essere facili 
da raggiungere; la presa di corrente deve essere saldamente connessa alla spina; in caso contrario vi potrebbe 
essere rischio di incendio.

• Non tirare il cavo di alimentazione per togliere le spine. Tenere saldamente le prese e tirare la spina 
direttamente dalla spina. Evitare che le prese e i cavi vengano calpestati. Fare attenzione in fase di 
spostamento del frigorifero dalla parete. Non far rotolare o danneggiare le prese elettriche. Non usare le 
linee e prese di corrente se sono danneggiate o consumate. Rivolgersi al centro assistenza di competenza per 
la sostituzione delle prese e delle linee di corrente qualora siano consumate o danneggiate.



• Quando vi sono perdite di gas, chiudere la valvola del gas, aprire porte e finestre. Non scollegare o 
collegare il frigorifero o altri dispositivi.
• Non stoccare sostanze esplosive quali ad esempio aerosol con propellente infiammabile in questo 
dispositivo.
• Non usare solventi infiammabili vicino al frigorifero, per evitare incendi.
• Per garantire sicurezza, non posizionare prese di corrente, alimentazioni, forni a microonde e altri 
dispositivi sul piano del frigorifero. Non usare altri dispositivi all‘interno del frigorifero (eccetto o i 
modelli consigliati). Per evitare interferenze elettromagnetiche o altri incidenti.
• Non lasciare che i bambini entrino nel frigorifero o vi salgano sopra, per evitare che restino intrappolati 
all‘interno o si facciano male.
• Quando il frigorifero è in funzione, non toccare la superficie ghiacciata con le mani bagnate. Vi 
potrebbero essere episodi di ustione da freddo.
• Lo spazio fra le due porte e fra la porta e il corpo del frigorifero è estremamente ridotto. Fare 
attenzione a non schiacciarsi le mani, e non farsi male alle dita. Non lasciare i bambini vicino al 
frigorifero mentre è aperto. Chiudere sempre le porte.
• Non spruzzare e risciacquare il frigorifero con acqua, non installarlo in luoghi bagnati o in luoghi 
con acqua o schizzi di acqua, per evitare di comprometterne l‘isolamento elettrico.
• Non smontare mai da soli il frigorifero, non cercare mai di modificarlo; si danneggerebbero i tubi di 
raffreddamento. La manutenzione del frigorifero va eseguita da professionisti.
• Non mettere birre in bottiglia in congelatore. I contenuti si potrebbero congelare facendo così 
scoppiare la bottiglia.
• Togliere la presa in caso di assenza di corrente o pulizia. Attendere 5 o più minuti prima di ricollegare 
la presa. Il compressore, in seguito a un riavvio improvviso, si potrebbe danneggiare.
• Prima di smaltire il vecchio frigorifero, togliere la porta, togliere le guarnizioni e i ripiani, mettere 
la porta e il ripiano in modo da evitare che i bambini salgano e si chiudano all‘interno del frigorifero.
• Questo prodotto è inteso come frigorifero a uso domestico. Conformemente alle normative e agli 
standard governativi, i frigoriferi domestici servono solo per conservare cibo, non per altri usi, ad 
esempio per conservare sangue, farmaci e altri prodotti biologici.

Manutenzione e cura del frigorifero
Sbrinamento del congelatore
Lo scomparto frigorifero si sbrinerà automaticamente, senza intervento manuale



Sostituzione delle luci nel congelatore e nel frigorifero; specifiche 
tecniche delle luci

• Specifiche tecniche: corrente diretta 12v, LED

• Spegnere la corrente

• Come da foto, rimuovere l‘ombreggiatura lungo la direzione della freccia, quindi serrare le 
viti e togliere le luci LED;

• Ripristinare, sostituire anti-passi

• Sostituita da un professionista

Lampadina congelatore Ombreggiatura 
lampada

Lampadina frigorifero

Ombreggiatura 
lampada.

In fase di spegnimento del frigorifero
Nessun utilizzo per lunghi periodi di tempo
Togliere l‘alimentazione; in caso contrario si potrebbero verificare scosse elettriche o fuoco 
nel caso in cui le linee elettriche stiano invecchiando.

In caso di assenza di corrente
Ridurre al minimo la frequenza di apertura della porta; non è consigliato aggiungere cibi 
freschi nel frigorifero.

In fase di smaltimento del frigorifero
Prima di smaltire il vecchio frigorifero, togliere le porte per evitare che i bambini restino 
chiusi all‘interno.

Semplice guida alla risoluzione dei problemi

Leggere con attenzione quanto segue prima di richiedere un intervento 
di riparazione

Episodio Possibile causa/ispezione
Accertarsi che la corrente sia collegata e
che la spina sia saldamente inserita nella 
presa
Verificare la tensione (troppo bassa), 
chiamare la società



non funziona elettrica della zona

non raffredda alla 
perfezione

temperatura da regolare troppo alta 
(abbassarla)
troppi alimenti all‘interno
alimenti caldi o tiepidi inseriti di recente
le porte vengono aperte troppo spesso o 
troppo a lungo
fonte di calore nelle vicinanze

troppo rumore pavimento piano o frigorifero da 
posizionare saldamente

alimenti da congelare se vicino a correnti d'aria

Odori
gli alimenti che emettono odori forti vanno 
confezionati in modo rigoroso
cibo scaduto
la zona interna necessita pulizia

contattare il servizio post-vendita. Se il cavo di alimentazione è danneggiato la 
riparazione va eseguita dai nostri ingegneri, per evitare qualsiasi pericolo.

Non-malfunzionamento Fenomeno
La velocità del refrigerante nei tubi è molto alta, quindi vi potrebbero essere 
problemi. Si potrebbero sentire dei rumori strani all‘uscita. Quando l‘umidità 
è troppo alta, le immediate vicinanze del frigorifero potrebbero essere un po‘ 
bagnate. Pulire con un panno secco.



Consigli per risparmiare energia

• Il dispositivo va posizionato nella zona più fresca della stanza, lontano da dispositivi che emettono calore 
o tubi di aerazione e fuori dalla luce solare diretta.

• Lasciar raffreddare i cibi caldi a temperatura ambiente prima di collocarli all‘interno del dispositivo. 
Sovraccaricando il dispositivo si potrebbe danneggiare il compressore, compromettendone il funzionamento 
futuro. Gli alimenti che si congelano troppo rapidamente potrebbero perdere qualità o deteriorarsi.

• Avvolgere i cibi in modo corretto, e pulire i contenitori prima di collocarli nel dispositivo. In questo 
modo si ridurrà la formazione di umidità all‘interno dell‘unità.

• Il cesto di stoccaggio del dispositivo non va avvolto con pellicola di alluminio, carta paraffinata o carta 
per alimenti. I contenitori interferiscono con la circolazione di aria fredda, e rendono il dispositivo meno 
efficace.

• Organizzare ed etichettare gli alimenti per ridurre le aperture delle porte e lunghe ricerche. Estrarre più 
alimenti possibile in una sola volta e chiudere le porte il più rapidamente possibile.

modello numero serie

1.1A220-240V~ 50Hz

N-ST

SXBD 920 FMod.

Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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This appliance is intended to be used in household and similar applications such as
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.

When the fresh food need to be quick freezing,you may: 
For this model ,set the mode at the quick-freeze ,then put the fresh food into the freezer.
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(If the door rugged，Please refer to the adjustment instructions which locate in the lower 
left corner of the right panel of Refrigerator to adjust.)
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Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance.
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Freezer lamp
Lamp shade

Lamp shade

Refrigerator  lamp

Replacement on lights in freezer and refrigerator, 
and specification of  lights

Specification: direct current 12v, LED

Shut off the power

As per the photo, remove the shade along the drive direction of the arrow, and              
then tighten the screws, remove the LED lights;

Restore, replace anti-steps
Replaced by professionals 

●

●

●

●
●

29



30



31

1.1A220-240V~ 50Hz

N-ST

SXBD 920 FMod.

Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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Attention: risque d’incendie

Avertissement : Connectez à une source d’eau potable uniquement.

Avertissement

1) AVERTISSEMENT- Les ouvertures d’aération de la pièce ou de la salle dans laquelle se trouve 
l‘appareil doivent être libres de toute obstruction.

2) AVERTISSEMENT- N’utilisez pas les appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le 
processus de dégivrage en dehors de ceux recommandés par le fabricant.

3) AVERTISSEMENT- N’endommagez pas le circuit frigorifique.

Transport et emplacement des réfrigérateurs

Transport
Évitez d’inverser, d’appuyer ou de faire vibrer le réfrigérateur. Pendant le transport, l’angle 
d’inclinaison ne doit pas dépasser 45 degrés.

Lors du déplacement, évitez d‘accrocher ou d’adapter la porte.

Emplacement
Assurez-vous qu’il y a une bonne circulation d’air autour du réfrigérateur. Ne placez pas l‘appareil à proximité d‘une 
source de chaleur. De même, ne l’exposez pas à la lumière directe du soleil, à l’humidité ou l’eau. Évitez la rouille et 
l’affaiblissement de l’isolation.
L’espace du haut doit être d’au moins de 30 cm. L’espace au niveau des deux côtés et de l’arrière doit être d’au moins 
10 cm avec le mur afin que l‘ouverture, la fermeture de la porte et l‘émanation de la chaleur soient effectives.
Installez le réfrigérateur sur un sol plan et solide (Si le plan n’est pas ajusté, vous ne pourrez pas régler le 
niveleur.)

Attention
Veillez à ce que le câble d‘alimentation ne soit pas appuyé par le réfrigérateur ou d‘autres objets lourds. Si le câble 
d’alimentation est endommagé, il pourrait avoir un dysfonctionnement immédiat.
Avant de brancher le câble d’alimentation, veuillez vérifier attentivement la gamme de tension du réfrigérateur et du 
câble d’alimentation.

Nettoyage
Les restes de nourriture laissés dans le réfrigérateur dégagent une mauvaise odeur. Il est donc nécessaire de 
nettoyer régulièrement le réfrigérateur.
•Pour plus de sécurité, débranchez le câble d‘alimentation avant le nettoyage.
•Utilisez une serviette douce ou une éponge avec de l‘eau chaude pour nettoyer le réfrigérateur.
•Enlevez l’eau sur la surface du réfrigérateur avec un tissu sec.
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Mise au rebut approprié de cet appareil
Mise au rebut approprié de cet appareil
Ce signe signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les 
autres ordures ménagères dans l’UE. Dans l’optique d’éviter tout préjudice 
écologique ou à la santé humaine causé par une mise au rebut non 
appropriée, recyclez cet appareil de façon responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner votre ancien 
appareil, utilisez les systèmes de retour et de collecte ou veuillez contacter 
le revendeur auprès de qui vous avez acheté l‘appareil. Les revendeurs 
peuvent en effet procéder au recyclage du produit en toute sécurité. 

Lorsque les aliments doivent être rapidement gelés, laissez-les tout d’abord refroidir. Réglez 
la température du congélateur à 24 degrés pour une congélation rapide, puis introduisez les 
aliments frais.

Données

Puissance nominale (W) 130

Taille (largeur/profondeur/hauteur):mm Net

Pois net 102

Élévation de la température nominale (min) 420

Espace total nécessaire lors de l’utilisation (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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Nettoyez ses parties intérieure et extérieure en utilisant un tissu mouillé (une petite quantité de 
détergent peut être ajoutée dans de l’eau propre et chaude)
Une prise à 2 broches est nécessaire. La sortie électrique de cet appareil doit être unique.
La ligne de mise à la terre est importante. La sortie électrique doit être connectée à une ligne de 
mise à la terre intacte.

Mise en route
Avant toute utilisation, assurez-vous que le réfrigérateur est installé sur un sol plat et solide. 
.Tenir compte de toutes les mesures de sécurité.
1. Pour fixer le couvercle inférieur sur le réfrigérateur après l’avoir descellé.
(Si la porte est résistante, veuillez-vous référer aux instructions de réglage qui se trouvent au 
niveau du coin inférieur gauche du panneau droit du réfrigérateur pour régler.)  2. Branchez 
le câble d’alimentation. Après l’avoir fait, le statut du réfrigérateur est celui qui a été défini 
par défaut. Il affiche la température réfrigérée et congelée réelle. Le réfrigérateur dispose 
d’une mémoire d’arrêt qui s’active lors de la première mise en marche. Cette mémoire 
s‘initialise à partir de la dernière mise en marche.
3. Modèle de fonctionnement du réfrigérateur
Vous pouvez choisir de régler l’un des deux modèles suivants :
(1) Mode intelligent : Si vous n’avez pas de besoins spécifiques, nous vous 
recommandons d’utiliser le mode Intelligent parce que dans ce mode, le réfrigérateur 
fonctionne automatiquement.
(2) Mode humain : Vous pouvez utiliser les touches de commande de la température pour 
régler la température. 4. Introduisez les aliments dans le réfrigérateur
Après un certain temps de fonctionnement, le réfrigérateur est déjà parfaitement rafraîchi. 
Vous pouvez introduire les aliments dans le réfrigérateur et commencer à l‘utiliser.
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Astuces: Lorsque la température est réglée sur Changer ou sur Introduire de nouveaux 
aliments dans le réfrigérateur, l’équilibre de la température interne prend quelque 
temps. La durée de ce temps dépend de la taille du changement de la température, la 
température du milieu ambiant, la fréquence d’ouverture de la porte, la quantité des 
aliments, etc.

Compartiment réfrigérateur
Placez les aliments de stockage à court terme ou ceux que l’on peut manger à tout 
moment dans le compartiment réfrigérateur.
Bien que le réglage de la température b permette le maintien d’une température 
moyenne de la majorité des chambres froides entre 0 et 10 °C, ce compartiment ne 
peut pas conserver les aliments à long terme. Ainsi, le compartiment réfrigérateur doit 
uniquement être utilisé pour le stockage des aliments à court terme.

Réglage de l’étagère

Suivant les besoins de stockage, vous pouvez régler l’étagère à la position adéquate. 
Pour faciliter son utilisation ou le réglage de sa position, l’étagère peut être installée pour 
coulisser afin que l’utilisation et le réglage soient faciles. Lorsque vous voulez enlever 
l’étagère, déplacez-la dans la direction ensuite tournez-la dans la direction (2) à 90° 
jusqu’à ce qu’elle devienne perpendiculaire à la direction originale, enlevez l’étagère 
dans la direction (3).
Réglage de la taille et nettoyage du balconnet

Soulevez le balconnet dans la direction  tenez les deux côtés, enlevez en suivant le 
sens de la flèche   Après le nettoyage; installez le balconnet dans la direction opposée. 
Vous pouvez également régler la position en fonction de la taille de la nourriture 
conservée.
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Présentation des fonctions

1. Fonction des boutons
A. Lampe de réglage de la température du 
compartiment congélateur
B. Réglages de mode

C. Réglage de la température du compartiment 
réfrigérateur

D. Verrouillage/Déverrouillage

2 Mode decongélation rapide 
3 Mode de refroidissement rapide
1 Mode vacances

4 Icône de verrouillage

6 Température du compartiment réfrigérateur
7  Signalisation dynamique de fonctionnement du compresseur

5 Température du compartiment congélateur

3. Verrouillage/déverrouillage
Appuyez sur la touche D et maintenez pendant 3 secondes à l‘état non verrouillé (l‘icône 4 n’affiche 
pas), le réfrigérateur passe en mode de fonctionnement verrouillé et l‘icône 4 s’affiche. Appuyez sur la
touche D et maintenez pendant 3 secondes à l‘état verrouillé, l‘icône 4 disparaît et l’état de verrouillage
se désactive.

Les fonctions suivantes doivent être activées lorsque l’appareil est en mode déverrouillé
4 Mode Vacances

Appuyez sur la touche B pour sélectionner le mode Vacances. L’icône 1 s’affiche. Appuyez ensuite sur
la touche D pour confirmer. Le réfrigérateur fonctionne en mode Vacances.
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Conseils pour économiser de l‘énergie

• L‘appareil doit être situé dans la zone la plus fraîche de la pièce, loin des appareils produisant de la 
chaleur ou des conduits de chauffage et à l‘abri de la lumière directe du soleil.

• Laissez les aliments chauds refroidir à la température ambiante avant de les placer dans l‘appareil. La 
surcharge de l‘appareil contraint le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les aliments givrant très 
lentement risquent de perdre leur qualité, ou s‘avarier.

• Assurez-vous de bien emballer les aliments et essuyez les contenants avant de les placer dans l‘appareil. 
Cette précaution permet de réduire le givrage à l‘intérieur de l‘appareil.

• Le bac de rangement de l‘appareil ne doit pas être garni de papier d‘aluminium, de papier ciré ou 
de papier absorbant. Ces emballages entravent la circulation de l‘air froid, ce qui rend l‘appareil moins 
performant.

• Organisez et étiquetez les aliments afin de réduire les ouvertures de porte et les recherches prolongées. 
Retirez autant d‘aliments que nécessaire en une fois puis, refermez la porte dès que possible.

Modèle Numéro de série
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Vorsicht: Brandgefahr

Warnung: Nur mit der Trinkwasserleitung verbinden.

WARNUNG

1) WARNUNG- Halten Sie die Enlüftungsöffnungen im Geräteeinschluss oder im Einbauschrank frei 
von Behinderungen.

2) WARNUNG- Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Geräte oder Mittel, 
um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

3) WARNING- Beschädigen Sie den Kühlmittelkreislauf nicht.

Beförderung und Aufstellung des Kühlschranks

Beförderung
Bitte drehen Sie den Kühlschrank nicht auf den Kopf, drücken oder schütteln ihn. Beim Bewegen 
sollte der Kippwinkel nie mehr als 45 Grad betragen.

Verwenden Sie zum Tragen niemals die Tür oder die Abdeckung.

Aufstellung
Stellen Sie sicher, dass die Luft um den Kühlschrank zirkulieren kann. Stellen Sie das Gerät nicht neben eine 
Wärmequelle, ins direkte Sonnenlicht oder Wasser, vermeiden Sie Rost und die Schwächung der Isolierung.
Raum über dem Gerät mindestens 30 cm. An den beiden Seiten und hinten mindestens 10 cm von der Wand, damit 
sich die Tür einfach öffnen und schließen lässt und die Hitze abgeleitet wird.
Stellen Sie den Kühlschrank auf einem festen geraden Boden (Wenn er nicht gerade ist, können Sie die 
Nivellierung verwenden).

Vorsicht
Passen Sie auf, das das Stromkabel nicht vom Kühlschrank oder anderen schweren Objekten gequetscht wird. Dies 
kann das Stromkabel beschädigen und einen Stromschlag auslösen.
Bevor Sie den Kühlschrank ans Stromnetz anschließen, müssen Sie den Voltbereich des Kühlschranks und des 
Stromnetzes genau vergleichen.

Reinigung
Reste von Lebensmitteln können im Kühlschrank einen schlechten Geruch verursachen, daher sollten Sie 
ihn regelmäßig reinigen.
•Zur Sicherheit sollten Sie vor dem Reinigen die Stromversorgung unterbrechen (Netzstecker ziehen).
•Verwenden Sie zum Reinigen des Kühlschranks ein weiches Tuch oder einen Schwamm sowie warmes 
Wasser.
•Entfernen Sie das Wasser von den Oberflächen des Kühlschranks mit einem trockenen Tuch.

49



Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht wie 
Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Umweltgefährdungen 
oder Gesundheitgefährdungen durch das unkontrollierte Entsorgen zu 
vermeiden, sollten Sie dieses Produkt nachhaltig recyclen lassen Um Ihr 
gebrauchtes Gerät zurückzugeben, bedienen Sie sich des Rückgabe- und 
Sammelsystems oder setzen Sie sich mit dem Händler in Verbindung, 
bei dem Sie das Gerät erworben haben. Sie können dieses Gerät einer 
umweltverträglichen Entsorgung zuführen.

Wenn Sie Lebensmittel schnell einfrieren möchten, müssen Sie erst abkühlen lassen. Stellen 
Sie die Gefriertemperatur auf -24 Grad Celsius ein und dann legen Sie die frischen Lebens-
mittel hinein.

Daten

Nennleistung (W) 130

Größe (Breite/Tiefe/Höhe): mm Netto

Nettogewicht 102

Nenn-Temperaturerhöhung (Min.) 420

Bei der Verwendung benötigter Raum (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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Bitte lesen Sie dies sorgfältig durch und heben es für die Zukunft 
auf

HINWEIS
Vor der Verwendung sollten Sie die wichtigen Sicherheitsvorschriften beachten.
Vor Inbetriebnahme des Kühlschranks sollten Sie sich dieses Handbuch sorgfältig durchlesen und es dann griffbereit 
aufbewahren.
Die Produkte des Unternehmens werden ständig verbessert, daher können sich die Funktionen ohne Vorankündigung 
ändern.
Wenn Sie den Kühlschrank oder Teile davon entsorgen wollen, setzen Sie sich bitte mit Ihrem örtlichen 
Versorgungsunternehmen in Verbindung.
- Dieses Gerät ist für die Verwendung im Haushalt oder ähnlichen Anwendungen vorgesehen:
- Mitarbeiterküchen in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen;
- Bauernhäusern und von Kunden in Hotels, Motels oder anderen Übernachtungsmöglichkeiten;
- Bed und Breakfast Pensionen;
- Catering und ähnlichen Anwendungen;

Wenn Lebensmittel schnell eingefroren werden sollen, können Sie:
Bei diesem Modell müssen Sie den Schnellfrost-Modus einschalten und dann die frischen Lebensmittel in das 
Gefrierfach legen.

Ihr gekaufter Kühlschrank kann bestimmte Eigenschaften und Ausstattungen haben, die nicht mit diesem Handbuch 
übereinstimmen. Bitte nehmen Sie den Kühlschrank aus der Packliste als Standard an. Dies erfordert eine Entschuldigung, 
mit freundlichen Grüßen

1 Gefrierfach Türrahmen 6 Glasablage des Kühlfachs
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2 Glasablage des Kühlfachs 7 Gemüsefach
3 Eisbereiter Box 8 Kühlbox
4 Eisbox 9 Kühlschrank Türrahmen
5 Gefrierschublade 10 Untere Abdeckung

Vorbereitung zur Verwendung

SPEZIFIKATION DES PRODUKTS
• Konstante Frischhaltetechnik
Einzelnen Belüftungssysteme im Kühlfach, getrennte Temperatureinstellung, konstante Lagertemperatur, 
lange Zeit frisch.

• Abtauen Vorkälte
Technik mit Abtau Vorkälte zum Zweck der stabilen Temperaturerhaltung im Kühlschrank - für das 
Frischhalten von Lebensmitteln geeignet.

• Abtaufähigkeit
Abtauen hängt von der Verwendung von Abständen ab, um Energie zu sparen. 

• VIP Anti-Wärme Technologie
Dicke Schaumschicht in der Anti-Wärme Schicht, geringerer Energieverbrauch

• Gleitregale, bequeme Verwendung
Tiefkühl- und Kühleinschübe als gleitend und streckend geschaffen, damit kann man sie bequem befüllen.

• Menschliche Begabung
Der Gefriereffekt wird anhand der Lagertemperatur und der Innentemperatur durch einen Computer 
gesteuert.

• Geringe Abmessungen
Ultraschmal, sehr großes Volumen. Das Kühlfach verwendet das stark gepanzerte Glasregal.
• CFC und No-Frost Design. Schnellfrieren
• Automatische Fehlfunktionenanzeige
• Zuverlässiger Kompressor mit hervorragender Qualität
• Alarm bei offener Tür, LED Anzeige
• Vitamine Frischetechnologie
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4) WARNUNG- Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im inneren der Lebensmittelfächer des 
Kühlschranks, es sei denn, sie sind vom Typ her vom Hersteller empfohlen;

5) Das Gerät sollte nach der Verwendung und bei der Reinigung und Wartung durch den Verwender von 
der Stromversorgung getrennt werden.

6) Dieses Gerät ist nicht dafür vorgesehen, dass es von Personen (einschl. Kinder) mit verminderten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung oder Kenntnis 
verwendet wird, es sei denn, sie werden dabei beaufsichtigt oder von einer Person, die für ihre Sicherheit 
verantwortlich ist, über die korrekte Bedienung eingewiesen.

7) Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

8) Wenn das Stromversorgungskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

9) Bitte behandeln und entsorgen Sie den Kühlschrank nach den inländischen Vorschriften für das 
verwendete Treibmittel und Kühlmittel.

10)  Lagern Sie in diesem Gerät keine explosiven Substanzen wie Spraydosen mit entflammbaren Treibgas.

Korrekte Verwendung Ihres Kühlschranks
WARNUNG
• Verwenden Sie keine Geräte oder andere Methoden, den Abtauprozess zu beschleunigen, es sei denn, diese Mittel wären vom 
Hersteller empfohlen.
• Verwenden Sie keine elektrischen Geräte in den Lebensmittelfächern, es sei denn, das Modell sei vom Hersteller empfohlen 
worden.
• Das  R600a Kühlmittel und das Cyclopentan getriebene Schaummaterial des Kühlschranks sind entflammbar. Alle entsorgten 
Kühlschränke müssen von offenem Feuer ferngehalten werden und sie selbst oder Teile von ihnen dürfen nicht verbrannt werden.

Der neue Kühlschrank ist angekommen
• Bevor Sie den neuen Kühlschrank verwenden, müssen Sie alles Verpackungsmaterial entfernen. Dies schließt den Schaumstand 
und alle Klebebänder mit ein, die die Zubehörteile des Kühlschranks innen und außen festhalten.
• Reinigen Sie den Kühlschrank innen und außen mit einem nassen Tuch (dem warmen Wasser kann ein wenig Spülmittel 
hinzugefügt werden, um das Tuch auszuwaschen und mit reinem Wasser weiter zu wischen);
• Bereiten Sie den Kühlschrank eine unabhängige zweipolige Steckdose mit Erdungskontakt vor und sich nicht mit anderen 
elektrischen Geräten eine Mehrfachsteckdose teilen.
• Schließen Sie das Erdungskabel an! Die Erdungspole der Steckdose sollten mit einem zuverlässigen Erdungskabel ausgerüstet 
sein.
• Öffnen Sie den Kühlschrank und nehmen die Zubehörteile (dekorative Abdeckung für den Bodenträger) und die drei Schrauben 
aus dem Anleitungsbeutel heraus. Dann montieren Sie den Bodenträger wie in der schematischen Zeichnung auf der rechten Seite 
gezeigt, an.

HINWEIS Die dekorative Abdeckung für den Bodenträger wird nur als Verzierung verwendet, daher können Sie wählen, 
ob Sie sie installieren wollen oder nicht. Ob Sie sie installieren oder nicht, hat keine Auswirkungen auf die Leistung oder 
Kondition des Kühlschranks.

Schrauben Dekorative
Abdeckung
für den 
Bodenträger53



Reinigen Sie ihn innen und außeen mit einem nassen Tuch (dem warmen Wasser kann ein wenig 
Reinigungsmittel hinzugefügt werden, wischen Sie mit klarem Wasser nach)
Es ist eine einzelne 2-Pol Steckdose mit Erdung erforderlich. Betreiben Sie den Kühlschrank nicht 
an einer Mehrfachsteckdose zusammen mit anderen Elektrogeräten.
Das Erdungskabel ist wichtig. Die Steckdose sollte ein funktionsfähiges Erdungskabel haben.

VERWENDEN
Bevor Sie den Kühlschrank verwenden, muss er auf einen festen und geraden Boden gestellt 
werden. Um die Beachtung der Sicherheitsmaßnahmen zu verstehen.
1. Nach dem Auspacken müssen Sie die untere Abdeckung an den Kühlschrank montieren.
(Wenn die Tür klemmt, schauen Sie in den Verstellanleitungen nach, die sich in der 
unteren linken Ecke der rechten Seite des Kühlschranks nach, wie man sie verstellen 
kann).  2. Stecken Sie das Stromkabel ein. Nach der Verbindung mit der Stromversorgung 
befindet sich der Kühlschrank im Standardstatus und zeigt die voreingestellte Kühl- und 
Gefriertemperaturen an. Der Kühlschrank hat einen Stromverlust Speicher. Dieser speichert 
nach dem ersten Einschalten die Einstellungen, die vor einem Stromverlust eingestellt waren.
3. Betriebsarten des Kühlschranks
Sie können bei diesem Kühlschrank zwischen zwei Betriebsarten auswählen.
(1) Intelligenter Modus: Wenn es nicht anderweitig erforderlich ist, empfehlen wir Ihnen, 
den Intelligenten Modus zu verwenden, da der Kühlschrank dann automatisch arbeitet.
(2) Manueller Modus: Sie können mit den Temperatur Steuertasten die Temperatur 
einstellen. 4. Lebensmittel in den Kühlschrank legen
Nach einem gewissen Zeitraum, nachdem der Kühlschrank eingeschaltet wurde, kühlt er 
schon. Dann können Sie Lebensmittel hineinlegen.
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Tipps: Wenn die Temperatureinstellung verändert wurde oder Sie neue Lebensmittel 
in den Kühlschrank legen, dauert es eine Weile, bis die Innentemperatur wieder 
ausgeglichen ist. Wie lange dies dauert, hängt von der Höhe der Temperaturveränderung, 
der Umgebungstemperatur und der Häufigkeit, wie oft die Tür geöffnet wird und der 
Menge der gelagerten Lebensmittel usw. ab.

KÜHLSCHRANKFACH
Leicht verderbliche Lebensmittel können Sie nur für kurze Zeit im 
Kühlschrankfach lagern.
Obwohl die einstellbare Temperatur von 0 bis 10° C in der Regel hierfür ausreichend 
ist, ist diese jedoch nicht zur Langzeitaufbewahrung von Lebensmittel geeignet. Aus 
diesem Grund sollten Sie das Kühlschrankfach nur für die kurzeitige Aufbewahrung von 
Lebensmitteln verwenden.

Regalverstellung

Sie können das Regal nach Ihren Erfordernissen verstellen. Zur Verwendung oder 
Anpassung der Lage kann das Regal auf Gleiten eingestellt werden, damit Sie es leicht 
verstellen können. Wenn Sie das Regal herausnehmen möchten, bewegen Sie das 
Regal in Richtung (1), dann drehen Sie es um 90° in Richtung (2), bis es senkrecht 
zur ursprünglichen Richtung ist und dann ziehen Sie das Regal in Richtung (3).
Höhenverstellung und Reinigung des Fachs

Heben Sie das Regal in Richtung  halten Sie es an beiden Seiten fest und ziehen 
es in die Richtung heraus . Nach dem Saubermachen montieren Sie das  Regal in 
umgekehrter Reihenfolge. Sie können auch die Position nach der Höhe der gekühlten 
Lebensmittel verstellen.
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EINFÜHRUNG IN DIE FUNKTION

1. Bedienung der Knöpfe
A. Gefrierraum Temperatureinstellungslampe
B. Modus Einstellungen

C. Kühlraum Temperatureinstellung

D. Einschalten/Ausschalten

2. Anzeige

2 Schnellgefrieren 3 Schnellgefrieren1 Manuelle Einstellung
4 Sperranzeige 6 Kühlschranktemperatur
7 Kompressor Betriebsanzeige

5 Gefrierfach Temperatur

3. Verriegeln / Entriegeln
Drücken Sie im entriegelten Zustand den D Knopf für 3 Sekungen (die 4 Anzeigen sind aus), dann
geht der Kühlschrank in den verriegelten Betrieb und die 4 Anzeigen werden angezeigt. Drücken Sie
im verriegelten Status den D Knopf für 3 Sekunden, gehen die 4 Anzeigen aus und die Anzeige wird
entriegelt.

Die nachfolgenden Funktionen müssen im entriegelten Status eingestellt werden 

4. Manueller Modus
Um den Manuellen Modus zu wählen, drücken Sie auf die Taste B, die 4 Anzeigen erscheinen, dann

drücken Sie auf D, um zu bestätigen und der Kühlschrank läuft im Manuellen Modus.
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5. Schnellkühlen
Um den Schnellkühlen Modus zu wählen, drücken Sie auf die Taste B, die 3  Anzeigen erscheinen, dann 
drücken Sie auf D, um zu bestätigen und der Kühlschrank läuft im Schnellkühlen Modus.
6 Schnellgefrieren
Um den Schnellgefrieren Modus zu wählen, drücken Sie auf die Taste B, die 2 Anzeigen erscheinen, dann 
drücken Sie auf D, um zu bestätigen und der Kühlschrank läuft im Schnellgefrieren Modus.
7  Kühlschranktemperatu reinstellungen
Wenn Sie die C Taste einmal drücken, wird die Kühlschranktemperatur blinkend angezeigt. Drücken Sie die 
C Taste nochmal und Sie können die Temperatur in einem Bereich von 2° C bis zu 8° C einstellen.

8. Gefrierfach Temperatureinstellung
Wenn Sie die C Taste einmal drücken, wird die Gefrierfachtemperatur blinkend angezeigt. Drücken Sie die C 
Taste nochmal und Sie können die Temperatur in einem Bereich von -16° C bis zu -24° C einstellen.

9. Fehlerhinweise
Wenn auf der Anzeige die Zeichen El~E6 erscheinen, ist dies ein Anzeichen, dass der Kühlschrank nicht mehr 
richtig funktioniert. Der Kühlschrank wird mit einigen Fehlern noch weiterkühlen, aber er muss so bald wie 
möglich repariert werden, um die optimale Funktion wiederherzustellen.

HINWEISE

• Die Nennspannung für den Betrieb des Kühlschranks beträgt  220V-240V 50Hz. Wenn 
Spannungsschwankungen (im Bereich von 187 V bis 264 V) auftreten, kann dies Fehlfunktionen, wie, 
dass der Kühlschrank sich nicht einschaltet, verursachen. Die Kontrolllampen für die Steuerung und den 
Kompressor brennen und der Kompressor arbeitet mit ungwöhnlichen Geräuschen. Sollte dies der Fall sein, 
müssen Sie einen automatischen Schaltungsregler in die Stromversorgung des Kühlschranks einbeziehen, 
der ist oben İOOOW  zur Verwendung. Das Stromversorgungskabel des Kühlschranks hat 3 Pole (Erdung) 
und passt in eine normale dreipolige Steckdose (geerdet). Entfernen Sie unter keinen Umständen den dritten 
Pol des Stromkabels. Nachdem der Kühschrank aufgestellt ist, sollte die Steckdose in Reichweite sein. Der 
Stromstecker muss fest mit der Steckdose verbunden sein, ansonsten könnte ein Brand entstehen.

• Reissen oder zerren Sie nicht am Stromversorgungskabel, um es aus der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie den Stecker fest und ziehen Sie ihn aus der Steckdose. Stellen Sie den Kühlschrank nicht auf das 
Stromversorgungskabel oder lassen Menschen darüber laufen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den 
Kühlschrank von der Wand wegziehen. Sie sollten keine Stromkabel rollen oder beschädgigen. Verwenden 
Sie niemals beschädigte oder verschlissene Stromkabel. Suchen Sie das von der Fabrik benannte 
Servicezentrum und lassen dort die beschädigten oder verschlissenen Stromkabel austauschen.
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funktioniert nicht Stromversorger an

kühlt nicht ausreichend

Temperatur zu hoch eingestellt (kleiner 
stellen)
zu viele Lebensmittel im Kühlschrank
kürzlich heiße oder warme Speisen 
hineingestellt
Türen wurden zu oft oder zu lang geöffnet
Hitzequelle in der Nähe

zu laut
Boden glätten oder Kühlschrank stabil 
platzieren
prüfen, ob das Zubehör an der richtigen 
Stelle befestigt ist

Lebensmittel gefrieren wenn Sie in der Nähe der Ventilation liegen

Gerüche
riechende Lebensmittel sollten gut verpackt 
sein
verdorbene Lebensmittel
Innfächer müssen gereinigt werden

Sollten Sie nach der Überprüfung der oben genannten Dinge das Problem 
weiter bestehen, setzen Sie sich bitte mit unserem Kundendienst in Verbindung. 
Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss die Reparatur von einem von uns 
beauftragten Techniker ausgeführt werden, damit jegliche Gefahren vermieden 
werden können.

Phenomäne, die keine Fehlfunktionen sind
Die Fließgeschwindigkeit des Kühlmittels in den Kapillaren ist sehr hoch, 
manchmal bilden sich Blasen. Daher können bei deren Austritt eigenartige 
Geräusche entstehen. Wenn die Luftfeuchtigkeit zu hoch ist, bildet sich an den 
Türrahmen des Kühlschranks Feuchtigkeit, bitte wischen Sie diese mit einem 
trockenen Tuch ab.
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Energiespartipps

• Das Gerät sollte an der kühlsten Stelle im Raum, weit weg von Wärme abgebenden Geräten oder 
Heizkörpern und nicht in der direkten Sonneneinstrahlung aufgestellt werden.

• Bevor Sie heiße Speisen in das Gerät stellen, lassen Sie sie auf Raumtemperatur abkühlen. Eine 
Überladung des Gerätes zwingt den Kompressor, länger zu laufen. Lebensmittel, die zu langsam eingefroren 
werden, verlieren an Qualität oder verderben.

• Sie müssen die Lebensmittel ordentlich einwickeln und Behälter, bevor Sie sie ins Gerät stellen, trocken 
wischen. Dies verringert die Eisbildung im Gerät.

• Die Vorratsbehälter des Geräts dürfen nicht mit Aluminiumfolie, Wachspapier oder Papierhandtüchern 
ausgelegt werden. Diese Isolierungen stören die Zirkulation der Kaltluft und reduzieren die Kühlleistung.

• Ordnen Sie die Lebensmittel an und versehen Sie sie mit Etiketten, um langes Suchen und lange 
Türöffnungszeiten zu vermeiden. Nehmen Sie so viele Gegenstände wie möglich gleichzeitig heraus und 
schließen Sie die Tür schnellstmöglich.

Modell Seriennummer
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Eliminación correcta de este producto
Eliminación correcta de este producto
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros 
residuos domésticos en la UE. Para evitar los posibles daños al medio 
ambiente o a la salud humana que representa la eliminación incontrolada 
de residuos, reciclar correctamente ayuda a promover la reutilización 
sostenible de recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, 
utilice los sistemas de devolución y recolección o póngase en contacto 
con el establecimiento donde se adquirió el producto. Ellos pueden tomar 
este producto para reciclaje por seguridad medio ambiental.

cuando los alimentos deben ser congelados rápidamente, usted deberá enfriarlos primero. Fije 
la temperatura del congelador a -24c en la posición de control en el congelador rápido, a con-
tinuación, coloque los alimentos frescos.

Datos

Potencia nominal (W) 130

Tamaño (ancho / profundidad / altura):mm Neto

Peso neto 102

Aumento de la temperatura nominal (min) 420

Espacio total requerido en uso (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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La limpieza del interior y exterior del mismo se hace con un paño húmedo (un poco de limpiador se 
puede añadir en el agua caliente, usando agua limpia al último)
Una conexión de 2 pines con la línea de puesta a tierra es necesaria, no comparta la toma de 
corriente con otro aparato.
La línea de conexión a tierra es esencial, la toma de corriente eléctrica debe ser con una línea de 
conexión a tierra intacta.

Comience a utilizar
Antes de ser utilizado, asegúrese de que el frigorífico esté instalado en el piso sólido y 
nivelado. Para entender toda la atención a las cuestiones de seguridad.
1. Después de quitar el sello del frigorífico, para fijar la cubierta inferior del frigorífico.
(Si la puerta está tosca, Por favor, consulte las instrucciones de ajuste que se sitúan en la 
esquina inferior izquierda del panel derecho del frigorífico para ajustar.) 
2.Conecte a la fuente de alimentación. Una vez conectada a la red eléctrica, el frigorífico 
está en el estado por defecto, y muestra la temperatura del frigorífico y congelador actual. 
El frigorífico tiene una memoria de energía baja. La primera vez cuando está encendido, 
entonces cada vez que se establece en la última operación de apagado.
3.Modelo de trabajo del frigorífico
Usted puede elegir uno de los siguientes dos modelos de frigoríficos para establecer.
(1) Modo inteligente: Si no hay necesidades especiales, le recomendamos que utilice el modo 
inteligente, debido a que el frigorífico funciona de forma automática.
(2) Modo humano: Puede utilizar las teclas de control de temperatura para ajustar la 
temperatura.
4.Coloque los alimentos en el frigorífico
Después de un período de tiempo de la operación de la energía eléctrica, el frigorífico en el 
interior ya está completamente frío. Ahora puede poner la comida en el frigorífico y empezar 
a usarlo.
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Introducción de la función

1. Operación de los botones
A. Lámpara de ajuste de la temperatura del 
compartimiento del congelador
B. Configuración
C. Regulación de la temperatura del 
compartimiento frigorífico
D. Bloqueo/Desbloqueo

2. Pantalla

2 Modo congelación rápida 3 Modo enfriamiento rápido1 Modo profesional

4  Icono de bloqueo

6 Temperatura del compartimento frigorífico

7 Señalización dinámica de funcionando del compresor

5 Temperatura del compartimento del 

congelador

3. Bloqueo / Desbloqueo
Pulse la tecla D durante 3 segundos persistentemente en el estado no bloqueado (el icono de  4 no aparece),
el frigorífico va a entrar en el estado de operación bloqueado y el icono muestra 4. Pulse la tecla D durante
3 segundos persistentemente en el estado bloqueado, el icono 4 desaparece y el estado bloqueado se
libera.

4 Modo profesional
Pulse la tecla B para seleccionar el modo Profesional, se muestra el icono 1, a continuación, pulse la

tecla D para confirmar, el frigorífico se ejecutará de acuerdo con el modo Profesional.
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No enfría 
perfectamente elektrickú spoločnosť

No enfría perfectamente

la temperatura puede estar ajustada 
demasiado alto (bájela)
demasiada comida almacenada
comida caliente o tibia almacena 
recientemente
las puertas se abren con demasiada 
frecuencia o durante demasiado tiempo
fuentes de calor cercanas

Demasiado ruido
piso plano o en el frigorífico debe colocarse 
firmemente
comprobar la pertenencia poner la 
ubicación correcta

Alimentos se 
congelaron si se colocan cerca del paso del aire

Olores
la comida que huele debe ser embalada con 
rigor alimentos en mal estado el gabinete 
interior necesita limpieza

Si la situación no parece mejorar después haber comprobado los puntos 
anteriores, por favor póngase en contacto con nuestro servicio post-venta. Si el 
cable eléctrico está dañado, la reparación debe ser realizada por los ingenieros 
enviados por nosotros para evitar cualquier peligro.

Fenómeno de no-funcionamiento incorrecto
La velocidad de flujo del refrigerante en el tubo capilar es muy alta, en algún 
momento alvéolos sido mezclados. Por lo tanto el ruido irregular puede ocurrir 
en la salida. Cuando la humedad demasiado alta, los entornos de la puerta del 
frigorífico pueden estar un poco húmedos, por favor limpie con un paño seco.
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Consejos para ahorrar energía

• El aparato debe estar situado en la zona más fría de la habitación, lejos de la producción de calor de otros 
aparatos o conductos de calefacción de calor y de la luz directa del sol.

• Deje enfriar los alimentos calientes a temperatura ambiente antes de colocarlos en el aparato. La 
sobrecarga del aparato hace que el compresor funcione durante más tiempo. Los alimentos que se congelan 
demasiado lentamente pueden perder calidad o echarse a perder.

• Asegúrese de envolver adecuadamente los alimentos y seque los envases antes de colocarlos en el 
aparato. Esto reduce la acumulación de escarcha en el interior del aparato.

• La caja del aparato no debe ser forrada con papel de aluminio, papel de cera ni toallas de papel. Los 
forros interfieren con la circulación de aire frío, por lo que el aparato es menos eficiente.

• Organice y etiquete la comida para reducir la apertura de la puerta y las búsquedas prolongadas. Saque 
tantos artículos como necesite de una sola vez y cierre la puerta tan pronto como sea posible.

modelo número de serie
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Eliminação correcta deste produto
Eliminação correcta deste produto
Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado com outros 
resíduos domésticos em toda a UE. Para impedir possíveis danos no 
ambiente ou na saúde humana causada pela eliminação não controlada de 
resíduos, o mesmo deve ser responsavelmente reciclado para promover 
uma reutilização sustentável dos recursos materiais. Para devolver o 
seu aparelho usado , deve utilizar os sistemas de recolha ou contacte o 
revendedor onde adquiriu o produto. O mesmo pode fazer a recolha deste 
produto para uma reciclagem ambientalmente segura.

Quando é necessária uma congelação rápida dos alimentos, deve primeiro deixar que os mes-
mos arrefeçam totalmente. Coloque a temperatura do congelador na posição de controlo a 
-24ºC para uma congelação rápida, depois coloque os alimentos frescos.

Dados

Potência nominal (W) 130

Dimensão (largura/profundidade/altura):mm...Líquido 902x750x1760

Peso líquido 102

Aumento temperatura nominal (min) 420

Espaço total necessário para o uso (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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Limpar o interior e o exterior da mesma com um pano molhado ( pode ser adicionado um pouco de 
detergente com água quente, usando em último lugar a água fria)
É necessária uma única ficha de 2 pinos com linha de terra; não partilhe uma tomada eléctrica com 
outro aparelho.
A linha de terra é essencial, a tomada eléctrica deve ter uma linha de terra intacta.

Começar a usar
Antes de ser usada, garantir que o frigorífico é instalado num pavimento sólido e nivelado. 
Deve ser prestada a maior atenção a todas as questões de segurança.
1. Depois de desselar o frigorífico, para fixar a tampa inferior no frigorífico.
(Se a porta estiver desnivelada, consultar as instruções de ajustamento localizadas no 
canto inferior esquerdo do painel direito do Frigorífico para ajustar.) 2.Ligar a fonte de 
alimentação. Depois de ligar a fonte de alimentação, o frigorífico está no estado predefinido e 
mostra a temperatura actual de refrigeração e de congelação. O frigorífico tem uma memória 
para quando está desactivado, a primeira vez em que é ligado, depois de cada vez em que é 
configurado e por fim o funcionamento em estado de desactivado.
3.Modelo de funcionamento do frigorífico
Pode escolher uma dos seguintes dois modelos de frigoríficos para configurar.
(1) Modo inteligente: Se não existirem requisitos especiais, recomendamos a utilização do 
modo Inteligente, porque o frigorífico funcionará automaticamente.
(2) Modo humano: Pode usar as Teclas de Controlo da Temperatura para definir a 
temperatura. 4.Colocar os alimentos no frigorífico
Depois de um período de funcionamento da electricidade, o interior do frigorífico está 
completamente refrigerado, Então, pode colocar os alimentos no frigorífico e começar a 
utilizar o mesmo.
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Introdução do funcionamento

1. Funcionamento dos botões
A. Lâmpada de ajustamento da temperatura do 
compartimento do congelador
B. Definições do modo

C. Ajustamento da temperatura 
do compartimento do frigorífico

D. Bloquear/Desbloquear

2. Visor

2 Modo de congelação rápida
 3 Modo de refrigeração rápida
1 Modo férias

4 Ícone do bloqueio
6 Temperatura do compartimento do frigorífico
7 Sinalização dinâmica de funcionamento do compressor

5 Temperatura do compartimento do congelador

3. Bloquear / Desbloquear
Premir a tecla D repetidamente durante 3 segundos no estado não bloqueado (o ícone 4 não é mostrado),
o frigorífico entrará no estado de funcionamento bloqueado e o ícone 4 será mostrado. Premir a tecla D
repetidamente durante 4 segundos no estado de Bloqueado, o ícone 4 desaparece e o estado de Bloqueado
é eliminado.

Devem estar em funcionamento as seguintes funções no estado 

4.Modo férias
Premir a tecla B para seleccionar o modo Férias, o ícone 1 mostra, depois premir a tecla D para

confirmar, o frigorífico estará a funcionar de acordo com o modo Férias.
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Dicas para poupar energia

• O aparelho deve estar localizado na zona mais fria da divisão, afastado de aparelhos que produzam calor 
ou condutas de aquecimento, e fora do alcance da luz solar directa.

• Deve permitir que os alimentos quentes arrefeçam à temperatura ambiente antes de os colocar dentro do 
aparelho. Uma sobrecarga do aparelho obriga a um funcionamento mais longo do compressor. Os alimentos 
que tenham de ser congelados lentamente podem perder qualidade ou ficarem estragados.

• Assegurar que os alimentos são correctamente embalados e secar os recipientes antes de os colocar no 
aparelho. Isto impede a formação de gelo no interior do aparelho.

• O recipiente de armazenamento do aparelho não deve estar envolvido em folha de alumínio, papel vegetal 
ou toalha de papel. os revestimentos interferem com a circulação do ar frio, fazendo com que o aparelho seja 
menos eficiente.

• Deve organizar e etiquetar os alimentos para reduzir as vezes em que tem que abrir o aparelho e procuras 
prolongadas. Remover tantos itens quanto os necessários de uma só vez, e fechar a porta o mais rapidamente 
possível.
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Opgelet: Brandgevaar

Waarschuwing: Uitsluitend aansluiten op een toevoer van drinkbaar water.

Waarschuwing

1) WAARSCHUWING- Houd de ventilatieopeningen, in de apparaatbehuizing of de ingebouwde 
structuur, vrij van belemmeringen.

2) WAARSCHUWING- Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces 
te versnellen behalve de middelen aanbevolen door de fabrikant.

3) WAARSCHUWING- Beschadig het koelmiddelcircuit niet.

Koelkasten transport en locatie

Transport
U mag de koelkast niet omkeren, indrukken of laten trillen. Als u de koelkast verplaatst, mag de 
kantelhoek niet meer zijn dan 45 graden.

Als u de koelkast verplaatst, mag u de deur niet openen.

Locatie
Zorg voor een correcte luchtcirculatie rond de koelkast. Plaats het toestel niet in de buurt van een warmtebron, direct 
zonlicht, vocht of water, vermijd roest en verzwakking van de isolatie.
Laat een minimum tussenruimte van 30 cm aan beide zijden en minimum 10cm achteraan met de muur. Dit om ervoor 
te zorgen dat de deur eenvoudig kan openen en sluiten en warmte vrijgeven.
Installeer de koelkast op een vlakke, gelijke vloer (indien niet vlak moet u bijregelen met de nivelleringsvoetjes).

Opgelet
U mag het netsnoer niet onder de koelkast of andere zware voorwerpen klemmen want dit kan het snoer beschadigen.
Voor de stroom inschakelt, moet u het spanningsbereik van de koelkast en de voeding zorgvuldig controleren.

Reiniging
Etensresten in de koelkast kunnen onaangename geurtjes afgeven. Het is dus noodzakelijk de koelkast 
regelmatig schoon te maken.
•Om veiligheidsredenen moet u de stekker uit het stopcontact verwijderen voor u schoonmaakt.
•Gebruik een zachte doek of spons met warm water om de koelkast schoon te maken.
•Verwijder het water op de oppervlakte van de koelkast met een droge doek.
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Correcte verwijdering van dit product
Correcte verwijdering van dit product
Deze markering wijst erop dat dit product in heel de EU niet mag worden 
verwijderd samen met huishoudelijk afval. Om eventuele schade te 
voorkomen aan het milieu of de gezondheid omwille van ongecontroleerde 
afvalverwijdering moet u het op verantwoordelijke wijze recycleren om 
een duurzaam hergebruik van grondstoffen te stimuleren. Als u uw gebruikt 
toestel wilt retourneren, kunt u de ophaal- en verzamelsystemen gebruiken 
of contact opnemen met de detailhandelaar waar u het product aangekocht 
hebt. Zij kunnen dit product terugnemen voor een milieuvriendelijke 
recyclering.

Als de etenswaren snel moeten worden ingevroren, koelt u de etenswaren best eerst af. Stel de 
diepvriezertemperatuur van de snelvriezer in op -24°C en plaats de verse etenswaren daarna 
in de diepvriezer.

Data

Nominaal vermogen (W) 130

Afmeting (breedte/diepte/hoogte):mm Net 902x750x1760

Netto gewicht 102

Nominale temperatuurstijging (min) 420

Algemene ruimte vereist bij gebruik (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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Reinig de binnen- en buitenzijde van de koelkast met een natte doek (een kleine hoeveelheid 
spoelmiddel kan worden toegevoegd aan het warme water. Spoel daarna af met zuiver water).
Gebruik een stekker met aarding; u mag het stopcontact van de koelkast niet delen met andere 
apparaten.
De aarding is essentieel, het stopcontact met een correct werkende aarding hebben.

Ingebruikname
Voor u de koelkast in gebruik neemt, moet u ervoor zorgen dat ze op een stevige en vlakke 
ondergrond wordt geplaatst. Veiligheidsmaatregelen
1. Verwijder de verpakking en bevestig het deksel op de koelkast.
(Raadpleeg de aanpassing instructies in de linkerhoek van het rechterpaneel van de koelkast. 
2. Sluit de voeding aan. De koelkast wordt ingeschakeld in de standaardmodus en geeft de 
reële koel- en vriestemperatuur weer. De koelkast heeft een afsluitgeheugen. Wanneer u ze 
inschakelt wordt de meest recente afsluitbewerking genoteerd.
3. Werkmodel van de koelkast
U kunt een van de volgende twee koelkastmodellen selecteren.
Intelligente modus: Als u geen speciale behoeften hebt, raden we aan de intelligente modus 
te gebruiken zodat de koelkast automatisch blijft werken.
Menselijke modus: U kunt de temperatuur bedieningstoetsen gebruiken om de temperatuur 
in te stellen. 4. Plaats de etenswaren in de koelkast
Wanneer de koelkast een bepaalde periode gewerkt heeft, bereikt de koelkast het optimale 
koelvermogen. Daarna kunt u etenswaren in de koelkast plaatsen.
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Tips: Als de temperatuur wordt gewijzigd, of wanneer u etensaren in de koelkast 
plaatst, duurt het even voor de temperatuur opnieuw afkoelt. De duur van deze periode 
hangt af van de temperatuurwijziging, de omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur 
wordt geopend en de hoeveelheid etenswaren, etc.

Koelkast compartiment
Plaats etenswaren die u op korte termijn zult eten in het koelvak.
Hoewel de temperatuur kan worden ingesteld tussen 0-10°C is de koelkast niet geschikt 
voor de bewaring van etenswaren op lange termijn. Het koelvak mag enkel worden 
gebruikt voor de opslag van etenswaren op korte termijn.

Aanpassing van de laden

In overeenstemming met de behoeften van de bewaring van etenswaren kunt u de 
ladepositie aanpassen. Voor een optimale gebruiksvriendelijkheid kan de lade worden 
ingesteld om te schuiven en eenvoudig aan te passen. Als u de lade moet verwijderen, 
moet u de richtingsaanwijzingen (1) volgen. Draai de lade 90° tot ze recht op de origi-
nele richting staat. Daarna kunt u de lade verwijderen (3).
De hoogte aanpassen en het rek schoonmaken

Hef het rek aan beide zijden en trek het uit.    Daarna kunt u het rek opnieuw 
installeren in de omgekeerde richting. U kunt de positie ook wijzigen naargelang van de 
hoogte van de bewaarde etenswaren.
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Inleiding van de functies

1. Knop bediening
A. Vriesvak temperatuurregeling lamp
B. Modusinstellingen

C. Koelvak temperatuurregeling

D. Vergrendelen/ontgrendelen

2. Beeldscherm

2 Snelvriesmodus 3 Snelkoel modus1 Vocatie modus

4 Vergrendeling pictogram
6 Temperatuur van het koelvak 7 Compressor ingeschakeld dynamisch

5 Temperatuur van het vriesvak

3. Vergrendelen/ontgrendelen
Druk gedurende 3 seconden op D in de niet-vergrendelde status (niet weergegeven in pictogram 4). De
koelkast schakelt over op de Vergrendelde bewerking, weergegeven in pictogram 4. Druk gedurende
3 seconden op D in de vergrendelde status. Pictogram 13 verdwijnt en de Vergrendelde status wordt
vrijgegeven.

De volgende functies moeten ingeschakeld zijn in de ontgrendelde status.

4. Vocatie modus
Druk op B om de Vocatie modus te selecteren, weergegeven in pictogram 1. Druk daarna op D om te

bevestigen. De koelkast schakelt in op de Vocatie modus.
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• Als er ontvlambaar gas lekt, zoals koolgas, moet u de gasklep sluiten, deuren en ramen openen. U 
mag niet aan het netsnoer trekken.
• U mag geen explosieve stoffen opslaan zoals een aerosol met een ontvlambaar drijfgas in dit apparaat.
• Gebruik geen ontvlambaar oplosmiddel om brandgevaar te vermijden.
• Om de veiligheid te garanderen, mag u geen stopcontacten, spanning geregelde voeding, magnetrons 
en andere apparaten op de koelkast tafel plaatsen. Gebruik geen andere apparaten in de koelkast 
(behalve aanbevolen modellen) om elektromagnetische storingen en andere ongevallen te vermijden.
• Kinderen mogen niet in of op de koelkast klimmen. Zorg ervoor dat kinderen niet kunnen worden 
ingesloten in de koelkast.
• Als de koelkast ingeschakeld is, mag u de ijsoppervlakte van de diepvriezer niet aanraken met blote 
handen, zeker niet met natte handen.
•De opening tussen de deur en de koelkast is bijzonder klein. Let er op dat u geen hand in deze 
opening steekt om letsels te voorkomen. Houd kinderen uit de buurt van koelkast wanneer u de deuren 
opent of sluit.
• U mag de koelkast niet sprayen en spoelen met water. U mag de koelkast niet installeren in een natte 
locatie of op een locatie met water of regenspatten, om de elektrische isolatie van de koelkast niet te 
beschadigen.
• U mag de koelkast nooit zelf demonteren en u mag de koelkast niet veranderen en de koelleidingen 
beschadigen. Het onderhoud van de koelkast moet worden uitgevoerd door professionals
• Plaats geen flesjes bier in de diepvriezer. De inhoud kan bevriezen en de fles kan breken.
• Verwijder de stekker uit het stopcontact bij een stroompanne of tijdens het schoonmaken. Wacht 5 
minuten of langer om de stekker opnieuw in te voeren. Het kan de compressor beschadigen als u te 
snel opstart.
• Voor u uw oude koelkast verwijdert, moet u de deur openen, de afdichtingen en laden verwijderen. 
Plaats de deur en het rek rechtop om te voorkomen dat kinderen in de koelkast kunnen klimmen en 
zich kwetsen.
• Dit product is voor huishoudelijke koelkasten, in overeenstemming met de overheidsnormen. Zij 
dienen enkel voor de bewaring van etenswaren, en niet voor andere doeleinden, zoals om bloed, 
medicatie en biologische producten op te slaan.

Onderhoud en zorg voor de koelkast
De diepvriezer ontdooien
Het vriesvak ontdooit automatisch, zonder handleiding
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werkt niet elektriciteitsmaatschappij

koelt niet perfect

temperatuur te hoog ingesteld (verlaag de 
temperatuur)
te veel etenswaren bewaard
hete of warme etenswaren recent 
opgeslagen
de deuren worden te vaak of te lang 
geopend
warmtebron in de buurt

te veel lawaai
schaaf de vloer of koelkast voor een vlakke 
ondergrond
controleer de correcte locatie van het 
apapraat

in te vriezen 
etenswaren

als ze dicht bij de ventilattie wordt 
geplaatst
geurtjes
etenswaren met een sterke geur moeten 
goed worden ingepakt

rotte etenswaren interne vak moet worden gereinigd

Als de situatie niet verbetert nadat de bovenstaande elementen werd 
gecontroleerd, kunt u contact opnemen met onze dienst na verkoop. Als het 
netsnoer beschadigd is, moet de reparatie worden uitgevoerd door de ingenieurs 
die wij uitsturen om eventuele risico’s te vermijden.

Geen defect
Het debiet van het koelmiddel in de leiding is heel hoog, soms wordt alveoli ge-
mengd. Dit kan vreemde geluiden veroorzaken bij de uitgang. Als de vochtheids-
graad te hoog is, kan er vocht worden gevormd in de buurt van de koelkast. U moet 
ze droog wrijven met een droge doek.
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Energiebesparing tips

• Het apparaat moet in de koelste zone van de ruimte worden geplaatst, uit de buurt van warmte-
producerende apparaten of warmteleidingen en van direct zonlicht.

• Laat warme etenswaren afkoelen tot watertemperatuur voor u ze in het toestel plaatst. Het toestel 
overbelasten, dwingt de compressor langer te draaien. Etenswaren die te langzaam invriezen kunnen aan 
kwaliteit inboeten, of verrotten.

• Zorg ervoor etenswaren correct te verpakken en containers droog te wrijven voor u ze in het apparaat 
plaatst. Dit vermindert vorst afzettingen in het apparaat.

• Het opbergvak van het apparaat mag niet worden afgedekt met aluminiumfolie, bakpapier of 
keukenpapier. Deze verstoren de circulatie van koude lucht en hierdoor werkt het apparaat minder efficiënt.

• Organiseer de etenswaren en breng een label aan om het aantal deur-openingen en uitgebreid zoeken te 
verminderen. Verwijder zo veel items als nodig in een keer en sluit de deur zo snel mogelijk.

model Serienummer
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Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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Uwaga: ryzyko pożaru!

Ostrzeżenie:podłączaj wyłącznie do źródła wody pitnej.

Ostrzeżenie

1) OSTRZEŻENIE- Nie blokuj otworów wentylacyjnych urządzenia ani w zabudowie.

2) OSTRZEŻENIE- Nie używaj urządzeń mechanicznych, ani innych środków do przyspieszenia 
procesu rozmrażania, poza tymi, które zaleca producent.

3) OSTRZEŻENIE- Nie uszkodź obiegu chłodzącego.

Transport i lokalizacja lodówki

Transport
Proszę nie obracać, ściskać ani wprawiać urządzenia w drganie. Podczas przenoszenia, kąt nachylenia 
nie może przekraczać 45 stopni.

Podczas przesuwania chroń drzwiczki.

Lokalizacja
Zapewnij właściwą wentylację wokół lodówki, nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródła gorąca, bezpośredniego 
działania promieni słonecznych, wilgoci lub wody, unikaj rdzy i degradacji izolacji.
Pozostaw wolną przestrzeń co najmniej 30 cm u góry i z boków oraz 10 cm od ściany w celu wydalania ciepła oraz po 
to, aby drzwi lodówki mogły się wygodnie otwierać i zamykać.
Umieść lodówkę na twardej i równej powierzchni.(Jeśli nie jest w poziomie, możesz wyregulować jej 
ustawienie.)

Uwaga
Nie pozwól, aby kabel zasilania został przygnieciony przez lodówkę lub inny ciężki obiekt - uszkodzenie kabla może 
spowodować szok elektryczny.
Przed podłączeniem zasilania, sprawdź uważnie napięcie lodówki i gniazdka.

Czyszczenie
Resztki jedzenia w lodówce wydzielają nieprzyjemny zapach, dlatego też konieczne jest jej regularne 
czyszczenie.
•Dla bezpieczeństwa, przed czyszczeniem wyciągnij wtyczkę z kontaktu.
•Do czyszczenia używaj miękkiego ręcznika lub gąbki oraz ciepłej wody.
•Wysusz ściereczką powierzchnie lodówki.
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Właściwa utylizacja tego produktu
Właściwa utylizacja tego produktu
Oznaczenie to wskazuje, że produkt ten nie powinien być utylizowany 
z innymi odpadkami domowymi na terenie UE. Aby zapobiec możliwej 
szkodliwości dla środowiska lub ludzi niekontrolowanej utylizacji 
odpadów, zrecyklinguj to urządzenie odpowiedzialnie promując 
odnawialne użycie środków materiałowych. Aby oddać swoje zużyte 
urządzenie, proszę skorzystać z systemu zwrotów i zbiórki lub 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został zakupiony. 
Mogą oni zabrać ten produkt w celu jego bezpiecznego recyklingu.

jeśli produkty mają być szybko zamrożone, najlepiej najpierw je schłodzić. Ustaw 
temperaturę zamrażarki na -24oC w celu szybkiego zamrażania i włóż świeżą żywność.

Dane

Moc znamionowa (W) 130

Rozmiar (szerokość/głębokość/wysokość): mm Net 902x750x1760

Waga netto 102

Szybkość wzrostu temperatury (min.) 420

Wymagana powierzchnia całkowita (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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2 Szklana półka komory zamrażarki 7 Pojemnik na warzywa
3 Pojemnik kostkarki lodu 8 Pojemnik na produkty
4 Pojemnik na lód 9 Półka na drzwiach lodówki
5 Szuflada komory zamrażarki 10 Dolna obudowa

Przygotowanie do użycia

Specyfikacja produktu
• Technologia utrzymywania niezmiennej świeżości

Oddzielny system nawiewu w komorach zamrażarki, oddzielna kontrola temperatury, stabilna temperatura 
przechowywania, długotrwałą świeżość.

• Rozmrażanie naturalne

Technologia rozmrażanie naturalnego w celu utrzymywania stałej temperatury w lodówce, odpowiednia dla 
utrzymywania długotrwałej świeżości pożywienia.

• Rozmrażanie oszczędne

Rozmrażanie zależy od częstotliwości używania w celu oszczędzania energii.

• Technologia powłoki zapobiegającej nagrzewaniu VIP

Gruba powłoka pianki zapobiegającej nagrzewaniu, niskie zużycie energii

• Przesuwane półki, wygoda korzystania

Półki w lodówce i zamrażarce są zaprojektowane tak, że mogą się wysuwać i rozsuwać, co ułatwia 
przechowywanie.

• Pierwiastek ludzki

Zamrażanie jest komputerowo dostosowane do temperatury przechowywania oraz temperatury otoczenia.

• Dogodne rozmiary

Super wąska i super pojemna; W komorze lodówki znajdują się półki z hartowanego szkła wysokiej 
jakości.

• Model bez freonu i bez szronu Szybkie zamrażanie
• Automatyczny alarm w razie usterki
• Niezawodny, wysokiej jakości kompresor
• Alarm otwartych drzwi, ekran LED
• Technologia zachowania świeżości i witamin
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4) OSTRZEŻENIE- Nie używaj urządzeń elektrycznych w komorze do przechowywania żywności, 
chyba, że są rekomendowane przez producenta.

5) Urządzenie należy wyłączyć po zakończeniu użytkowania oraz przed przystąpieniem do konserwacji.

6) Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) upośledzone fizycznie, 
sensorycznie lub umysłowo, a także przez osoby niedysponujące dostatecznym doświadczeniem i wiedzą, 
chyba że zostaną one przyuczone i w pierwszym okresie użytkowania będą nadzorowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

7) Dzieci nie należy pozostawiać bez opieki, aby mieć pewność, że nie będą się one bawić urządzeniem.

8) Jeśli kabel zasilania jest uszkodzony, musi on zostać wymieniony przez producenta, serwisanta lub inną 
wykwalifikowaną osobę w celu uniknięcia niebezpieczeństwa.

9) Należy transportować i pozbywać się lodówki zgodnie z lokalnymi przepisami, dotyczącymi gazów 
łatwopalnych i substancji chłodzących.

10)        Nie przechowuj w tym urządzeniu materiałów wybuchowych, takich jak puszki z aerozolem, który 
zawiera łatwopalny propelent.

Prawidłowy sposób użytkowania lodówki
Ostrzeżenia
• Nie używaj urządzeń mechanicznych, ani innych środków do przyspieszenia procesu rozmrażania, poza tymi, które zaleca 
producent.
• Nie używaj żadnych urządzeń elektrycznych w komorze lodówki, poza tymi, które zaleca producent.
• Używane w lodówce substancja chłodnicza i cyklopentan, materiał do produkcji pianki,  są łatwopalne. Wszystkie odpady i 
wyrzucone lodówki powinny być składowane z dala od otwartego ognia, ani też nie wolno ich palić.

Nadchodzi nowa lodówka
• Przed rozpoczęciem użytkowania, usuń opakowanie. Obejmuje to podstawę styropianową oraz taśmę przylepną, utrzymującą na 
miejscu części znajdujące się na zewnątrz i wewnątrz lodówki .
• Wymyj zewnętrze i wnętrze lodówki wilgotną szmatką (możesz dodać trochę detergentu do wody używanej do mycia lodówki, 
a następnie przetrzyj lodówkę czystą wodą)
• Przygotuj niezależne gniazdko z uziemieniem, które nie powinno być dzielone z żadnym innym urządzeniem elektrycznym.
• Nie podłączaj kabla uziemienia! Biegun uziemienia w gniazdku powinien być zaopatrzony w odpowiedni kabel uziemienia.
• Otwórz lodówkę i wyjmij akcesoria (dekoracyjna pokrywka na dolnym panelu) oraz trzy śruby z opakowania instrukcji obsługi; 
następnie zainstaluj je w dolnym panelu, tak jak pokazano na schemacie po prawej stronie.

Uwaga: Dekoracyjna pokrywka dolnego panelu jest używana jako dekoracja, więc możesz jej nie instalować. Obojętnie, czy 
ją zainstalujesz, czy nie, nie będzie to miało wpływu na działanie lodówki.

Śrubki Dekoracyjna 
pokrywka 
dolnego 
panelu117



Wymyj zewnętrze i wnętrze lodówki wilgotną szmatką (możesz dodać trochę detergentu do wody 
używanej do mycia lodówki, a następnie przetrzyj lodówkę czystą wodą)
Konieczne jest niezależne gniazdko z uziemieniem, które nie powinno być dzielone z żadnym 
innym urządzeniem elektrycznym.
Uziemienie jest konieczne, biegun uziemienia powinien być zaopatrzony w odpowiedni kabel 
uziemienia.

Rozpoczęcie użytkowania
Przed włączeniem upewnij się, że lodówka jest ustawiona na sztywnym i płaskim podłożu. 
Należy przedsięwziąć wszelkie środki bezpieczeństwa.
1. Po usunięciu opakowania przymocuj niższą osłonę lodówki.
(Jeśli drzwi wiszą nierówno, poszukaj instrukcji, jak je dopasować, w lewym dolnym rogu 
prawego panela lodówki.) 2. Podłącz do sieci. Po podłączeniu do sieci lodówka będzie 
miała ustawienia fabryczne oraz będzie pokazywać rzeczywistą temperaturę chłodzenia i 
zamrażania. Lodówka zapamiętuje ustawienia zasilania, kiedy jest włączona po raz pierwszy. 
Następnie za każdym razem włączy się w ostatnim ustawieniu.
3. Tryb roboczy lodówki
Możesz wybrać jedno z następujących trybów ustawień lodówki.
(1) Tryb inteligentny: Jeśli nie masz szczególnych potrzeb, zalecamy ustawienie lodówki 
w trybie inteligentnym, ponieważ będzie ona wtedy pracowała automatycznie.
(2) Tryb użytkownika: Możesz ustawić temperaturę za pomocą przycisków kontroli 
temperatury. 4. Wkładanie jedzenia do lodówki
Po pewnym czasie od włączenia lodówki do prądu, jej komora jest w całkowicie schłodzona.
Można wtedy włożyć jedzenie do lodówki i rozpocząć jej użytkowanie.
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Wskazówki: Kiedy zmieni się ustawienia temperatury w lodówce, albo włoży do niej 
nowy produkty, minie jakiś czas, zanim temperatura w komorze się unormuje. Czas 
ten jest zależny od wielkości wprowadzonej zmiany temperatury, temperatury otocze-
nia, częstotliwości otwierania drzwi oraz ilości jedzenia, itp.

Komora chłodziarki
Do komory chłodziarki wkładaj jedzenie przeznaczone do krótkiego 
przechowywania oraz do spożycia w niedługim czasie.
Pomimo, że regulacja temperatury umożliwia utrzymanie w komorze lodówki średniej 
temperatury pomiędzy 0 a 10 °C, nie można przechowywać w niej produktów przez 
długi czas. Dlatego używaj komory lodówki do przechowywania żywności tylko przez 
krótki okres czasu.

Regulacja półki

Zależnie od potrzeb przechowywania żywności, możesz ustawić półkę w dogodnej 
pozycji. Aby ułatwić ustawianie na niej produktów oraz wyregulować jej pozycję, 
możesz ją wysunąć i odpowiednio dopasować.Jeśli chcesz wyjąć półkę, przesuń ją w 
kierunku (1), następnie obróć o 90° w kierunku (2), aż będzie ustawiona prostopadle do 
ustawienia pierwotnego oraz wyciągnij półkę w kierunku (3).
Regulacja wysokości i czyszczenie koszyka

Unieś koszyk w kierunku  przytrzymaj z obu stron, a następnie wyciągnij w kierunku
 . Po wyczyszczeniu, zainstaluj koszyk, postępując odwrotnie. Możesz też 

wyregulować jego pozycję, w zależności od wysokości przechowywanych produktów.
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Wprowadzenie do funkcji

1. Działanie przycisku
A. Lampka regulacji temperatury w komorze 
zamrażarki
B. Ustawienia trybu

C. Regulacja temperatury w komorze lodówki

D. Zablokowanie / Odblokowanie

2. Ekran

2 Tryb szybkiego zamrażania

3 Tryb szybkiego chłodzenia

1 Tryb wakacyjny

4 Symbol blokady

6 Temperatura w komorze lodówki 7 Symbol pracy kompresora

5 Temperatura w komorze zamrażarki

3. Zablokowanie / Odblokowanie
Naciskaj przycisk D przez 3 sekundy w trybie odblokowanym (symbol 4 nie świeci), a wtedy lodówka
przejdzie w stan zablokowania i zaświeci się symbol 4. Naciskaj przycisk D przez 3 sekundy w trybie
zablokowanym, a symbol 4 przestanie świecić, a blokada ustąpi.

Następujące funkcje mogą działać tylko w stanie odblokowanym  

4 Tryb wakacyjny
Naciśnij przycisk B, aby wybrać tryb wakacyjny, zaświeci się wtedy symbol 1. Następnie naciśnij 

przycisk D, aby potwierdzić, a lodówka będzie pracować w trybie wakacyjnym.
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5. Tryb szybkiego chłodzenia
Naciśnij przycisk B, aby wybrać tryb szybkiego chłodzenia, zaświeci się wtedy symbol 3. Następnie 
naciśnij przycisk D, aby potwierdzić, a lodówka będzie pracować w trybie szybkiego chłodzenia.
6. Tryb szybkiego zamrażania
Naciśnij przycisk B, aby wybrać tryb szybkiego zamrażania, zaświeci się wtedy symbol 2. Następnie 
naciśnij przycisk D, aby potwierdzić, a lodówka będzie pracować w trybie szybkiego zamrażania.

7.  Ustawienia temperatury komory lodówki
Naciśnij raz przycisk C, wskaźnik temperatury w komorze lodówki będzie migał, naciśnij ponownie 
przycisk C i teraz możesz już ustawiać temperaturę. Zakres temperatury: od 2°C do 8°C.
8.  Ustawienia temperatury komory zamrażarki
Naciśnij raz przycisk A, wskaźnik temperatury w komorze lodówki będzie migał, naciśnij przycisk D i teraz 
możesz już ustawiać temperaturę. Zakres temperatury: od -16°C do -24 °C.

.  Porady w przypadku awarii
Kiedy na ekranie pojawi się El~E6, oznacza to, że jest awaria w lodówce.  Przy niektórych awariach 
lodówka jest nadal w stanie pracować.Ale musi ona być jak najszybciej naprawiona, tak aby mogła nadal 
dobrze funkcjonować.

Wskazówki

• lodówka używa prądu zmiennego o wartości 220V-240V,50Hz. Jeśli są duże wahania napięcia (o więcej 
niż 187-264V), mogą one doprowadzić do usterek, jak na przykład, że lodówka się nie włączy, główny panel 
kontrolny i kompresor spalą się, a kompresor wydaje dziwne dźwięki podczas pracy, itp. W takim wypadku 
musisz zainstalować automatyczny regulator napięcia, który znajduje się powyżej IOOOW . Kabel zasilania 
lodówki z wtyczką z trzema bolcami (uziemienie) pasuje do gniazdka z uziemieniem. Pod żadnym pozorem 
nie odcinaj ani nie usuwaj trzeciego bolca z wtyczki. Przy instalowaniu lodówki należy pamiętać, że 
trzeba zachować łatwy dostęp do wtyczki. Wtyczka musi być dobrze włożona do gniazdka, w przeciwnym 
wypadku może ona spowodować pożar.

• Nie ciągnij za kabel, aby wyjąć wtyczkę z kontaktu. Mocno trzymaj wtyczkę i wyciągnij ją z kontaktu. 
Nie pozwól, aby kable były przygniecione przez lodówkę lub deptane przez ludzi. Ostrożnie odsuwaj 
lodówkę od ściany. Nie pozwól na zawinięcie się lub uszkodzenie kabli zasilania. Nie używaj uszkodzonych 
kabli zasilania ani wtyczek. Jeśli kable zasilania są zużyte lub uszkodzone, idź do serwisu wskazanego przez 
fabrykę, aby tam wymienili ci kabel.
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• Jeśli wystąpi wyciek łatwopalnego gazu, takiego jak gaz koksowniczy, zakręć zawór, otwórz drzwi 
i okna, nie wyciągaj wtyczek, ani nie wkładaj wtyczek lodówki i innych urządzeń.
• Nie przechowuj w tym urządzeniu materiałów wybuchowych, takich jak puszki z aerozolem, który 
zawiera łatwopalny propelent.
•Aby uniknąć pożaru nie używaj w pobliżu lodówki łatwopalnego rozpuszczalnika.
•W celu zachowania bezpieczeństwa nie umieszczaj przedłużaczy, kabli, kuchenek mikrofalowych, ani 
innych urządzeń na lodówce.Nie umieszczaj żadnych urządzeń w lodówce (z wyjątkiem polecanych 
modeli), aby uniknąć zakłóceń elektromagnetycznych i innych wypadków.
•Nie pozwalaj dzieciom wchodzić do lodówki lub się na nią wspinać.Dzieci mogą zatrzasnąć się w 
lodówce lub ją na siebie przewrócić.
•Gdy lodówka pracuje nie dotykaj oszronionych powierzchni zamrażarki rękami, zwłaszcza mokrymi 
- istnieje ryzyko odmrożenia.
•Szczelina pomiędzy drzwiami lodówki są bardzo wąskie.Uważaj, aby nie przytrzasnąć sobie palców 
i się zranić.Nie pozwalaj dzieciom zbliżać się do lodówki podczas jej otwierania i zamykania.
•Nie polewaj i nie spłukuj lodówki wodą, ani nie instaluj jej w mokrych miejscach, gdzie będzie 
narażona na kontakt z wodą, jako że może to mieć negatywne skutki na izolację elektryczną lodówki.
•Nigdy nie rozkręcaj lodówki samemu ani jej nie zmieniaj i nie niszcz rurek chłodzących. Serwisowanie 
lodówki powinno być przeprowadzane przez specjalistę.
•Nie wkładaj do zamrażarki butelek z piwem - mogą zamarznąć i pęknąć.
•Podczas awarii zasilania lub czyszczenia wyciągnij wtyczkę z kontaktu. Odczekaj co najmniej 5 
minut przed ponownym włożeniem wtyczki do kontaktu - kompresor może ulec uszkodzeniu.
•Przed utylizacją starej lodówki wymontuj z niej drzwi, usuń uszczelki i półki, umieść drzwi i półki 
tak, aby dzieci nie mogły wejść do środka i spowodować wypadku.
• Produkt ten jest przeznaczony do użytku domowego zgodnie z odpowiednimi przepisami. Lodówki 
domowe są przeznaczone wyłącznie do przechowywania jedzenia i niczego innego, np.: krwi, lekarstw 
i produktów biologicznych.

Konserwacja i utrzymanie
Konserwacja i utrzymanie
Zamrażarka rozmraża się automatycznie.
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nie działa do lokalnego dostawcy prądu

nie chłodzi dobrze

zbyt wysokie ustawienie temperatury 
(obniż)
zbyt dużo przechowywanego jedzenia
niedawno włożono do środka ciepłe lub 
gorące jedzenie
drzwi otwierane są za często i na zbyt 
długo
w pobliżu znajduje się źródło ciepła 

za duży hałas
urządzenie nie stoi mocno na płaskim 
podłożu
sprawdź, czy jest wypoziomowane i stoi w 
odpowiednim miejscu

jedzenie do zamrożenia czy jest umieszczone w pobliżu nawiewu

Przykry zapach
jedzenie wydzielające intensywne zapachy 
powinno być dokładnie zapakowane
popsute jedzenie
wnętrze lodówki wymaga umycia

Jeśli po sprawdzeniu powyższych przyczyn sytuacja nie poprawi się, należy 
skontaktować się z serwisem. Jeśli kabel zasilania ulegnie uszkodzeniu, 
naprawa musi zostać dokonana przez naszego specjalistę w celu uniknięcia 
niebezpieczeństwa.

Zjawiska normalne
Prędkość przepływu chłodziwa jest duża i mogą wytworzyć się w nim pęcherzyki. 
Z tego powodu mogą być słyszalne nieregularne odgłosy. Podczas wystąpienia 
wysokiej wilgotności powietrza, drzwi lodówki mogą wydać się mokre - proszę je 
wytrzeć suchą ściereczką.
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Wskazówki dotyczące oszczędzania energii

• Urządzenie powinno być umieszczone w najchłodniejszym miejscu w pomieszczeniu z daleka od źródeł 
ciepła i nie powinno być wystawione na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

• Jedzenie powinno wystygnąć przed wkładaniem go do lodówki. Przeładowanie urządzenie zmusza 
kompresor do dłuższej pracy. Jedzenie, która zamraża się zbyt wolno może utracić swoje walory lub się 
popsuć.

• Przed umieszczaniem jedzenia w urządzeniu zapakuj je dokładnie i wytrzyj pojemniki. Obniży do 
osadzanie się szronu w urządzeniu.

• Szuflady nie powinny być wykładane folią aluminiową, papierem woskowym lub ręcznikami 
papierowymi. Blokują one przepływ powietrza obniżając efektywność urządzenia.

• Oznakuj jedzenie nalepkami, aby uniknąć zbyt częstego otwierania drzwi i tracenia czasu na szukanie 
produktów. Wyciągaj produkty w miarę potrzeby i zamykaj drzwi jak najszybciej.

model numer seryjny 
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1.1A220-240V~ 50Hz

N-ST

SXBD 920 FMod.

Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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Pozor: nebezpečí požáru

Upozornění: připojte pouze ke zdroji pitné vody.

Varování

1) VÝSTRAHA-Udržujte větrací otvory na krytu přístroje nebo v konstrukci zabudování bez překážek.

2) VÝSTRAHA- Nepoužívejte mechanické nástroje nebo jiné prostředky k urychlení procesu odmrazení, 
kromě těch, které doporučuje výrobce.

3) VÝSTRAHA-Nepoškozujte chladicí okruh.

Přeprava a umístění chladničky

Přeprava
Prosím, neobracejte, nemačkejte a netřeste chladničkou, při přenosu nesmí být úhel sklonu
větší než 45 stupňů.

Při přemisťování nedržte za dveře nebo za kryt.

Umístění
Zajistěte vhodnou cirkulaci vzduchu kolem chladničky, neumisťujte zařízení v blízkosti zdrojů tepla, na přímé 
sluneční záření, do vlhkého prostředí nebo vody, zabraňte rzi a oslabení izolace.
Horní prostor musí být alespoň na 30 cm, prostor na obou stranách a zadní straně nejméně 10 cm od stěny, aby se 
dveře chladničky mohli otevřít nebo zavřít pohodlně a teplo mohlo proudit.
Umístěte chladničku na pevnou, rovnou podlahu (pokud není rovná, úroveň je možné nastavit pomocí 
vyrovnávacích nástavců.)

Upozornění
Nedopusťte, aby byl napájecí kabel stlačený ledničkou nebo jiným těžším předmětem, protože může dojít k poškození 
napájecího kabelu, k čemuž může dojít náhle.
Před připojením napájení, prosím důkladně zkontrolujte výšku napětí chladničky a napájení sítě.

Čištění
Zbytky potravin ponechány v chladničce mohou způsobit nepříjemný zápach, proto je nutné čistit 
chladničku pravidelně.
•Z bezpečnostních důvodů, před čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
•K čištění chladničky používejte měkkou utěrku nebo houbičku s teplou vodou.
•Vodu z povrchu chladničky odstraňte suchým hadrem.
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Správný způsob likvidace produktu
Správný způsob likvidace produktu
Toto označení znamená, že tento výrobek nesmí být likvidován spolu 
s jiným domácím odpadem v rámci celé EU. Pro zabránění možnému 
znečištění životního prostředí nebo lidského zdraví nekontrolovanou 
likvidací, recyklujte výrobek zodpovědně podporováním opětovného 
využití surovinových zdrojů. Pokud chcete vrátit vaše použité zařízení, 
použijte systém sběru a recyklace nebo se obraťte na prodejce, kde 
byl výrobek zakoupen. Prodejce zajistí recyklaci produktu bezpečným 
způsobem pro životní prostředí.

pokud potřebujete potraviny zmrazit rychle, nejprve potraviny nechte vychladnout. Nastavte 
teplotu mrazničky na pozici-24C pro rychlé zmrazení, následně do ní vložte čerstvé potraviny.

Údaje

Jmenovitý výkon (W) 130

Rozměry (šířka / hloubka / výška): mm Netto 902x750x1760

Netto hmotnost 102

Jmenovitý vzestup teploty (min) 420

Celkový prostor potřebný pro provoz (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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2 Skleněná police v mrazničce 7 Nádoba na ovoce a zeleninu
3 Výrobník ledu 8 Máslový box
4 Ledový box 9 Polička ve dveřích chladničky
5 Zásuvka v mrazničce 10 Spodní kryt

Příprava před použitím

Specifikace výrobku
• Technologie pro udržení stálé čerstvosti

Samostatný foukací systém v části chladničky, samostatná regulace teploty, stabilní teplota skladování, 
dlouhodobá čerstvost.

• Studené odmrazování

Technologie studeného odmrazování s cílem udržení stabilní teploty v chladničce, vhodné pro udržení 
potravin v čerstvém stavu.

• Inteligentní rozmrazování

Rozmrazování je závislé na frekvenci používání s cílem úspory energie

• VIP anti-tepelná technika

Hrubá protitepelná pěnová vrstva, nízká spotřeba energie

• Vytahovací police, pohodlné použití

Police mrazničky a chladničky byly navrženy jako vytahovací a roztahovací pro pohodlné uložení.

• Lidská inteligence

Počítač upraví účinek zmrazování podle skladovací teploty a vnitřní teploty

• Pěkný tvar

Ultra tenké rozměry; Ultra velký objem, v chladničce byly použity skleněné police z tvrzeného skla.

• CFC a no-frost provedení. Rychlé mrazení
• Automatický hlášení problémů
• Spolehlivý kompresor dobré kvality
• Hlášení otevřených dveří, LED displej
• Technologie Čerstvé vitamíny
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4) VAROVÁNÍ - Nepoužívejte elektrické spotřebiče uvnitř prostoru pro potraviny, pouze pokud jsou 
doporučené výrobcem.;

5) Po použití a před provedením uživatelské údržby zařízení musí být spotřebič odpojen z elektrické sítě.

6) Tento spotřebič není určen pro používání osobami (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo jim 
nebyly zařazeny instrukce týkající se použití přístroje osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost.

7) Na děti musí být dohlíženo, aby bylo zaručeno, že si se spotřebičem nehrají.

8) Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, servisním technikem nebo podobně 
kvalifikovanou osobou, aby nedošlo k úrazu.

9) Prosím, manipulujte a likvidujte ledničku podle místních předpisů pro používání hořlavých plynů a 
chladicích směsí.

10) Neskladujte v tomto zařízení výbušné látky, jako jsou například aerosolové plechovky s hořlavým 
hnacím plynem.

Správné použití vaší chladničky
Upozornění
• Nepoužívejte mechanické nářadí nebo jiné metody pro urychlení procesu odmrazení s výjimkou prostředků, které doporučuje 
výrobce.
• Nepoužívejte žádné elektrické spotřebiče v prostoru na skladování potravin s výjimkou modelů které doporučuje výrobce.
• Chladivo R600a a pěnový materiál cyklopentan, použitý v chladničce jsou hořlavé. Všechny odpadní a vyřazené chladničky 
musí být umístěny mimo dosah otevřeného ohně a je zakázáno je spalovat.

Přichází nová lednice
• Před použitím nové chladničky odstraňte veškerý obalový materiál. Včetně pěnového základu a každé lepicí pásky, přidržující 
příslušenství uvnitř i vně chladničky.
• Vyčistěte vnitřní i vnější stranu chladničky vlhkým hadříkem (do teplé vody můžete přidat malé množství čisticího prostředku 
pro vypláchnutí hadříku a znovu vypláchněte čistou vodou);
• Pro chladničku připravte nezávislou dvoupólovou zásuvky s uzemněním nakolik nesmí sdílet víceúčelovou zásuvku s jinými 
elektrickými spotřebiči;
• Připojte zemnící vodič! Uzemnění zásuvky musí být provedeno spolehlivým uzemňovacími vodiči.
• Otevřete ledničku a vyjměte z ní příslušenství (dekorativní kryt na spodní nosník) a tři šrouby z balení návodu k použití, potom 
je nainstalujte na spodní nosník, jak ukazuje schéma na pravé straně.

Poznámka: Dekorativní kryt na spodní nosník se používá jako ozdoba, takže si můžete zvolit, zda ho nainstalujete. Zda ho 
nainstalujete, nebo ne, v žádném případě to neovlivní výkon nebo stav chladničky.

Šrouby Dekorativní 
kryt pro 
spodní 
nosník133
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Čištění interiéru a exteriéru proveďte mokrým hadrem (do teplé vody můžete přidat malé množství 
čisticího prostředku pro vypláchnutí hadříku a znovu vypláchněte čistou vodou)
Vyžaduje se samostatná 2 pólová zástrčka s uzemňovacím vedením; nesdílíte elektrickou zásuvku s 
jiným spotřebičem.
Vyžaduje se uzemňovací vedení, elektrická zásuvka musí být vybavena s neporušeným 
uzemňovacím vedením.

Začínáme s používáním
Před použitím se ujistěte, že je chladnička instalována na pevném a rovném povrchu. Je třeba 
věnovat pozornost bezpečnostním otázkám.
1. Po rozbalení, na ledničku umístěte spodní kryt.
(Pokud dveře nejsou rovné, prosím, podívejte se v návodu na nastavení možnost nastavení 
v levém dolním rohu pravého panelu chladničky.) 2. Připojte k napájení. Po připojení k 
napájení, chladnička se nachází v přednastaveném stavu a zobrazuje aktuální teplotu chlazení 
a mrazení. Chladnička má paměť vypnutí, Při každém zapnutí po jejím prvním zapnutí se 
nastaví podle poslední operace vypnutí.
Model provozu chladničky
Můžete si vybrat jednu z následujících dvou modelů nastavení chladničky.
(1) Inteligentní režim: Inteligentní režim: Pokud nemáte žádné speciální potřeby, 
doporučujeme používat inteligentní režim, protože chladnička bude pracovat automaticky.
(2) Lidský režim: Můžete použít tlačítka pro regulaci teploty pro nastavení teploty. 
4.Vložte potraviny do chladničky
Po určité době provozu pod proudem, chladnička již ve svém, uvnitř plně chladí. Následně si 
můžete dát potraviny do chladničky a začít používat chladničku.
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Tipy: Jestliže se nastaví jiná teplota, nebo do chladničky vložíte nové potraviny, potrvá 
vyrovnání teploty uvnitř nějaký čas. Délka této doby závisí na velikosti změny teploty, 
teploty okolního prostředí, frekvence otevírání dveří a množství potravin, a tak dále.

Prostor chladničky
Vložte potraviny, s krátkou dobou spotřeby nebo ho kdykoliv snězte z části 
chladničky.
Přestože nastavení teploty umožní průměrnou teplotu většiny místních chladicích 
místností udržovat mezi 0-10 ° C, neumožňuje to dlouhodobé uložení potravin. Proto 
používejte ledničku pouze pro krátkodobé skladování potravin.

Nastavení polic

V souladu s potřebami skladování potravin, police můžete nastavit do správné polohy; 
Pro usnadnění používání a nastavení umístění police, police lze posouvat takže je můžete 
používat a upravit snadno. Pokud chcete police odstranit, prosím, posuňte poličku ve 
směru (l), následně otočte polici ve směru (2) o 90 °, dokud není kolmo na původní 
směr, a vytáhněte poličku ve směru (3).
Nastavení výšky a čištění polic

Zvedněte poličku ve směru  podržte obě její strany, a pak ji vytáhněte směrem  .
Po jejím vyčištění, nainstalujte polici provedením úkonů v opačném směru. Můžete také 
nastavit polohu podle výšky uložených potravin.
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Představení funkcí

1. Funkce tlačítek
A. Kontrolka nastavení teploty mrazničky
B. Nastavení režimu

C. Nastavení teploty chladící části

D. Uzamknout / Odemknout

2. Displej
2 režim Rychlé zmrazování 3 Režim rychlého chlazení1 Prázdninový režim 

4  Ikona zámku 6 Teplota chladničky
7 Dynamické zobrazení činnosti Kompresoru 

5 Teplota mrazničky

3. Zamknout / Odemknout
Podržte tlačítko D na dobu 3 sekund v neuzamčeném stavu (ikonka č. 4 se nezobrazuje), chladnička přejde 
do stavu uzamčení provozu a zobrazí se ikonka č. Podržte tlačítko D na dobu 3 sekundy v uzamčeném 
stavu, ikonka č. 4 zmizí a uzamčen stav se uvolní.

Provoz těchto funkcí musí probíhat v odemčeném stavu  

4. Prázdninový režim
Stisknutím tlačítka B zvolte Prázdninový režim, zobrazí se ikonka 1, následně stiskněte tlačítko D pro

potvrzení, chladnička bude spuštěna v souladu s Prázdninovým režimem.
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5. Režim Rychlé chlazení
Stisknutím tlačítka B zvolte Režim Rychlé chlazení, zobrazí se ikonka 3, následně stiskněte tlačítko D pro 
potvrzení, chladnička bude spuštěna v souladu s režimem Rychlé chlazení
6. Režim Rychlé zmrazení
Stisknutím tlačítka B zvolte režim Rychlé zmrazení, zobrazí se ikonka 2, následně stiskněte tlačítko D pro 
potvrzení, chladnička bude spuštěna v souladu s režimem Rychlé zmrazení.

7.  Nastavení teploty v prostoru chladničky
Stiskněte jednou tlačítko C, zobrazení teploty chladničky začne blikat, stiskněte znovu tlačítko C a můžete 
nastavit teplotu, rozsah teplot je od 2 ° C do 8 ° C
 8  Nastavení teploty v prostoru mrazničky
Stiskněte jednou tlačítko A, zobrazení teploty mrazničky začne blikat, stiskněte znovu tlačítko D a můžete 
nastavit teplotu, rozsah teplot je od -16 ° C do -24 ° C.
9  Tipy v případě selhání
Když se na obrazovce zobrazí hlášení El ~ E6, znamená to poruchu chladničky. V případě některých poruch 
je chladnička stále schopna chlazení. Ale je třeba opravit ji v co nejkratším čase, aby mohla chladnička 
fungovat správně.

Oznámení

• chladnička používá napájení střídavým proudem, který je 220V-240V, 50 Hz. Pokud je rozsah změny 
napětí velký (nad rámec rozsahu 187-264V), může to způsobit určité poruchy, například nespuštění se 
chladničky, spálí se hlavní řídící panel a kompresor a kompresor bude pracovat s neobvyklým zvukem, 
atd. V tom případě musíte pro použití nainstalovat výše uvedený automatický regulátor napětí. Napájecí 
kabel chladničky s třemi kolíky (uzemnění), se standardní trojitou zásuvkou (uzemnění). Ne odstřihujte, 
ani neodstraňujte třetí kolík napájecího kabelu za žádných okolností. Po instalování chladničky, zásuvky by 
měly být schopny dosáhnutí s cílem usnadnit jejich použití. Síťová zástrčka musí být pevně v kontaktu se 
zásuvkou, jinak může dojít k požáru.

• Nedržte a netahejte za napájecí kabel při vytahování zástrčky chladničky. Držte pevně zástrčku a přímo 
vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Nedovolte, aby bylo elektrické vedení přitisknuté ledničkou nebo sešlápnutí 
lidmi. Buďte opatrní, při odstraňování chladničky ze stěny. Nestáčejte a nepoškozujte elektrické kabely, 
nepoužívejte elektrické kabely a zástrčky pokud jsou poškozené nebo opotřebované. Zajděte do továrnou 
doporučeného servisního střediska pro nahrazení opotřebovaného nebo poškozeného elektrického vedení.
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• V případě úniku hořlavých plynů, jako jsou koksárenský plyn, uzavřete přívod plynu, otevřete dveře 
a okna, nevytahujte zástrčku ledničky a dalších spotřebičů, nebo je nezastrkejte.
• Neskladujte v tomto zařízení výbušné látky, jako jsou například aerosolové plechovky s hořlavým 
hnacím plynem.
• Pro zabránění požáru nepoužívejte hořlavá rozpouštědla v blízkosti chladničky.
• Pro zajištění bezpečnosti, nepokládejte elektrické zásuvky, napětím regulované napájecí zdroje, 
mikrovlnné trouby a další spotřebiče na ledničku. Nepoužívejte jiné spotřebiče v chladničce (s 
výjimkou doporučených modelů), aby se zabránilo elektromagnetickému rušení a jiným nehodám.
• Nedovolte dětem vlézt do chladničky, nebo vylézt na ledničku. Z důvodu zabránění uzamčení dětí v 
lednici nebo pádu chladničky a zranění dětí.
• Pokud je chladnička v provozu, nedotýkejte se ledového povrchu mrazničky s rukama, zejména 
mokrýma rukama, může to způsobit omrzliny.
• Mezera mezi dveřmi a mezera mezi dveřmi a tělem chladničky je velmi úzká. Dbejte na to, abyste 
nestrčili své ruce do těchto oblastí, pro zabránění poškození vašich prstů. Nepouštějte děti do blízkosti 
chladničky když otevíráte a zavíráte dveře.
• Nestříkejte na chladničku a neoplachujte ji vodou a neinstalujte chladničku na mokrém místě nebo 
na místo, kam kape voda nebo déšť, z důvodu vlivu na elektrickou izolaci v chladničce.
• Chladničku nikdy nerozebírejte a nepřemisťujte ji, nikdy nepoškozujte chladicí trubky. Údržba 
chladničky musí být prováděna odborníky
• Nedávejte do mrazicí části lahvové piva. Mohou zamrznout a obsah může rozbít láhev.
• Při výpadku napájení nebo čištění vytáhněte zástrčku ze sítě. Při znovunapojení zástrčky počkejte 5 
minut nebo déle. Může dojít k poškození kompresoru z důvodu průběžného nastartování.
• Než budete odstraňovat starou ledničku, odstraňte dveře, odstraňte těsnění dvířek a police, umístěte 
dvířka a rošt ve správné poloze, aby se zabránilo tomu, aby do ní vlezli děti a způsobily nehodu.
• Tento výrobek je určen pro chlazení v domácnosti, podle nařízení vládních norem, chladničky 
pro domácnost jsou určeny pouze pro uchovávání potravin, nikoliv pro jiné účely, jako je například 
skladování léků, krve a biologických produktů.

Údržba a péče o chladničku

Odmrazování mrazničky
Mraznička se odmrazuje automaticky, nikoliv ručně
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nefunguje elektrickou společnost

chlazení není dokonalé

teplota je nastavena příliš vysoko (nastavte 
ji níže)
je skladovaných příliš mnoho potravin
skladovány horké nebo teplé potraviny
Dveře se otevírají příliš často nebo příliš 
dlouho
zdroj tepla v blízkosti

příliš vysoký hluk
vyrovnejte podlahu nebo umístěte 
chladničku pevně
zkontrolujte příslušenství, zda je umístěno 
na správném místě

potraviny zamrzly jsou položeny v blízkosti cesty foukání 
vzduchu

Pokyny
potraviny s intenzivní vůní by měly být 
důsledně zabalené
zkažené jídlo
vnitřní skříňka potřebuje být vyčištěna

Pokud se situace po zkontrolování výše uvedených položek nezlepší, kontaktujte 
prosím náš po-prodejní servis. Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být 
oprava provedena námi zaslanými opraváři pro zamezení nebezpečí.

Jevy, které nejsou poruchami
Rychlost proudění chladiva v kapilárách je velmi vysoká, někdy se v kapilárách 
smíchá. Proto při jejich východě může nastat nezvyklý hluk. Když je příliš vysoká 
vlhkost, může být okolí dveří chladničky trochu mokré, otřete je suchým hadříkem.
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Tipy pro úsporu energie

• Spotřebič by měl být umístěn v nejchladnější části místnosti, daleko od zdrojů tepla nebo topných 
zařízení nebo teplovodů, na místě bez přímého slunečního záření.

• Před vložením do spotřebiče nechte horké potraviny vychladnout na pokojovou teplotu. Přetížení zařízení 
způsobí delší práci kompresoru. Potraviny, které se zmrazují příliš pomalu, mohou ztratit svou kvalitu nebo 
pokazit se.

• Ujistěte se, že jste správně zabalili potraviny a před vložením do spotřebiče nádoby otřete do sucha. Sníží 
to množství nahromaděné námrazy uvnitř spotřebiče.

• Zásobník spotřebiče nesmí být obložený hliníkovou fólií, voskovým papírem nebo papírovými utěrkami. 
Těsnící materiál působí na cirkulaci studeného vzduchu, čímž se snižuje efektivita přístroje.

• Uspořádejte a označujte potraviny s cílem snížení počtu otevření dveří a zkrácení doby vyhledávání. 
Vyberte co nejvíce produktů, které potřebujete najednou a zavřete dveře, jak rychle je to jen možné.

model sériové číslo
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1.1A220-240V~ 50Hz

N-ST

SXBD 920 FMod.

Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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Pozor: nebezpečenstvo požiar

Upozornenie: pripojte iba k zdroju pitnej vody.

Výstraha

1) VÝSTRAHA- Udržujte vetracie otvory na kryte prístroja alebo v konštrukcii zabudovania bez 
prekážok.

2) VÝSTRAHA- Nepoužívajte mechanické nástroje alebo iné prostriedky na urýchlenie procesu 
odmrazenia, okrem tých, ktoré odporúča výrobca.

3) VÝSTRAHA- Nepoškodzujte chladiaci okruh.

Preprava a umiestnenie chladničky

Preprava
Prosím, neobracajte, nestláčajte a netraste chladničku, pri prenose nesmie byť uhol sklonu
väčší než 45 stupňov.

Pri premiestňovaní nedržte za dvere alebo za kryt.

Umiestnenie
Zaistite vhodnú cirkuláciu vzduchu okolo chladničky, neumiestňujte zariadenie v blízkosti zdrojov tepla, na priame 
slnečné žiarenie, do vlhkého prostredia alebo vody, zabráňte hrdzi a oslabeniu izolácie.
Horný priestor musí byť aspoň na 30 cm, priestor na oboch stranách a zadnej strane najmenej 10 cm od steny, aby sa 
dvere chladničky mohli otvoriť alebo zatvoriť pohodlne a teplo mohlo prúdiť.
Umiestnite chladničku na pevnú, rovnú podlahu (ak nie je rovná, úroveň je možné nastaviť pomocou 
vyrovnávacích nástavcov.)

Upozornenie
Nedopusťte, aby bol napájací kábel stlačený chladničkou alebo iným ťažším predmetom, nakoľko môže dôjsť k 
poškodeniu napájacieho kábla, k čomu môže dôjsť náhle.
Pred pripojením napájania, prosím dôkladne skontrolujte výšku napätia chladničky a napájania siete.

Čistenie
Zvyšky potravín ponechané v chladničke môžu spôsobiť nepríjemný zápach, preto je nutné čistiť chladničku 
pravidelne.
• Z bezpečnostných dôvodov, pred čistením vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
• Na čistenie chladničky používajte mäkkú utierku alebo hubku s teplou vodou.
• Vodu z povrchu chladničky odstráňte suchou handrou.
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4) VÝSTRAHA- Nepoužívajte elektrické spotrebiče vo vnútri priestoru na potraviny, iba ak sú 
doporučené výrobcom.;

5) Po použití a pred vykonaním užívateľskej údržby zariadenia musí byť spotrebič odpojený z elektrickej 
siete.

6) Tento spotrebič nie je určený pre používanie osobami (vrátane detí) s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú 
pod dohľadom alebo im neboli dané inštrukcie týkajúce sa použitia prístroja osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť.

7) Deti by mali byť pod dozorom, aby sa nehrali s týmto prístrojom.

8) Ak je napájací kábel poškodený, musí byť vymenený výrobcom, servisným technikom alebo podobne 
 úrazu.

5) Prosím, manipulujte a likvidujte chladničku podľa miestnych predpisov pre používanie horľavých plynov a chladiacich 
zmesí.

10)  Neskladujte v tomto zariadení výbušné látky, ako sú napríklad aerosólové plechovky s horľavým
hnacím plynom .

Správne použitie vašej chladničky
Upozornenia
• Nepoužívajte mechanické náradia alebo iné metódy pre urýchlenie procesu odmrazenia s výnimkou prostriedkov, ktoré 
odporúča výrobca.
• Nepoužívajte žiadne elektrické spotrebiče v priestore na skladovanie potravín s výnimkou modelov ktoré odporúča výrobca.
• Chladivo R600a a penový materiál cyklopentán,  použitý v chladničke sú horľavé. Všetky odpadové a vyradené chladničky 
musia byť umiestnené mimo dosahu otvoreného ohňa a je zakázané ich spaľovať.

Prichádza nová chladnička
• Pred použitím novej chladničky odstráňte všetok obalový materiál. Vrátane penového základu a každej lepiacej pásky, 
pridržiavajúcej príslušenstvo vo vnútri aj mimo chladničky.
• Vyčistite vnútornú aj vonkajšej stranu chladničky vlhkou handričkou ( do teplej vody môžete pridať malé množstvo čistiaceho 
prostriedku pre vypláchnutie handričky a znova vypláchnite čistou vodou);
• Pre chladničku pripravte nezávislú dvojpólovú zásuvky s uzemnením nakoľko nesmie zdieľať viacúčelovú zásuvku s inými 
elektrickými spotrebičmi;
• Pripojte uzemňovací vodič! Uzemnenie zásuvky musí byť uskutočnené spoľahlivým uzemňovacími vodičmi.
• Otvorte chladničku a vyberte z nej príslušenstvo (dekoratívny kryt na spodný nosník) a tri skrutky z  balenia návodu na použitie, 
potom ich nainštalujte na spodný nosník, ako ukazuje schéma na pravej strane.

Poznámka: Dekoratívny kryt na spodný nosník sa používa ako ozdoba, takže si môžete zvoliť, či ho nainštalujete. Či ho 
nainštalujete, alebo nie, v žiadnom prípade to neovplyvní výkon alebo stav chladničky.

Skrutky Dekoratívny 
kryt pre 
spodný 
nosník149
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Čistenie interiéru a exteriéru vykonajte mokrou handrou (do teplej vody môžete pridať malé 
množstvo čistiaceho prostriedku pre vypláchnutie handričky a znova vypláchnite čistou vodou)
Vyžaduje sa samostatná 2 p´olová zástrčka s uzemňovacím vedením; nezdieľate elektrickú zásuvku 
s iným spotrebičom.
Vyžaduje sa uzemňovacie vedenie, elektrická zásuvka musí byť vybavená s neporušeným 
uzemňovacím vedením.

Začíname s používaním
Pred použitím sa uistite, že je chladnička inštalovaná na pevnom a rovnom povrchu. Je 
potrebné venovať pozornosť bezpečnostným otázkam.
1. Po rozbalení, na chladničku umiestnite spodný kryt.
(Ak dvere nie sú rovné, prosím, pozrite si v návode na nastavenie možnosť nastavenia v 
ľavom dolnom rohu pravého panela chladničky.) 2. Pripojte k napájaniu. Po   pripojení k 
napájaniu, chladnička sa nachádza v prednastavenom stave a zobrazuje aktuálnu teplotu 
chladenia a mrazenia. Chladnička má pamäť vypnutia, Pri každom zapnutí po jej prvom 
zapnutí sa nastaví podľa poslednej operácie vypnutia.
3. Model prevádzky chladničky
Môžete si vybrať jednu z nasledujúcich dvoch modelov nastavenia chladničky.
(1) Inteligentný režim: Ak nemáte žiadne špeciálne potreby, odporúčame používať 
inteligentný režim, pretože chladnička bude pracovať automaticky.
(2) Ľudský režim: Môžete použiť tlačidlá pre reguláciu teploty pre nastavenie teploty. 4. 
Vložte potraviny do chladničky
Po určitej dobe prevádzky pod prúdom, chladnička už vo svojo, vnútri plne chladí. Následne 
si môžete dať potraviny do chladničky a začať používať chladničku.
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Mraziaci priestor
Mraziaci priestor je určený pre dlhodobé skladovanie potravín
Teplota mraziaceho boxu je veľmi nízka, takže je možné udržať potraviny v čerstvom stave 
počas dlhej doby. V tomto priestore môžete uložiť potraviny, ktoré potrebujú dlhšiu dobu 
skladovania. Ale mali by ste dodržiavať dobu skladovania vyznačenú na obaloch potravín.

Odporúčania pre chladiaci priestor pre skladovanie všetkých druhov potravín

Skladovacie mreže na dverách mraziaceho priestoru (2 hviezdičky) sa používajú pre 
krátkodobé skladovanie potravín a zmrzliny.

Skladovacie mreže v mraziacom priestore sa používajú na skladovanie zmrazených 
potravín.

Sklenené police sú určené pre skladovanie mrazených potravín, ako sú ryby, mäso a 
zmrzlina.

Rotačný výrobník ľadu sa používa na výrobu ľadu.
Ľadový box slúži na uskladnenie ľadových kociek.
Zásuvka mrazničky sa používa na skladovanie rýb, mäsa a hydiny spolu s balením potravín.
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Predstavenie funkcií

1. Funkcie tlačidiel
A. Kontrolka nastavenia teploty mrazničky
B. Nastavenie režimu

C. Nastavenie teploty chladiacej časti

D. Uzamknúť/Odomknúť

2. Displej
2 režim Rýchle zmrazovanie 3 Režim rýchleho chladenia 1. Dovolenkový režim 

4 Ikona zámku 6 Teplota chladničky
7 Dynamické zobrazenie činnosti Kompresora 

5 Teplota mrazničky

3. Zamknúť / Odomknúť
Podržte tlačidlo D na dobu 3 sekundy v neuzamknutom stave (ikoka č. 4 sanezobrazuje), chladnička 
prejde do stavu Uzamknutej prevádzky a zobrazí sa ikonka č. 4. Podržte tlačidlo D na dobu 3 sekundy v
uzamknutom stave, ikonka č. 4 zmizne a uzamknutý stav sa uvoľní.

Prevádzka týchto funkcií musí prebiehať v odomknutom stave  

4. Dovolenkový režim
Stlačením tlačidla B zvoľte Dovolenkový režim, zobrazí sa ikonka 1, následne stlačte tlačidlo D pre

potvrdenie, chladnička bude spustená v súlade s Dovolenkovým režimom.
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5. Režim Rýchle chladenie
Stlačením tlačidla B zvoľte Režim Rýchle chladenie, zobrazí sa ikonka 3,  následne stlačte tlačidlo D pre 
potvrdenie, chladnička bude spustená v súlade s režimom Rýchle chladenie
6. Režim Rýchle zmrazenie
Stlačením tlačidla B zvoľte režim Rýchle zmrazenie, zobrazí sa ikonka 2, následne stlačte tlačidlo D pre 
potvrdenie, chladnička bude spustená v súlade s režimom Rýchle zmrazenie.

7.  Nastavenie teploty v priestore chladničky
Stlačte raz tlačidlo C, zobrazenie teploty chladničky začne blikať, stlačte znova tlačidlo C a môžete nastaviť 
teplotu, rozsah teplôt je od 2°C do 8°C
8.  Nastavenie teploty v priestore mrazničky
Stlačte raz tlačidlo A, zobrazenie teploty mrazničky začne blikať, stlačte znova tlačidlo D a môžete nastaviť 
teplotu, rozsah teplôt je od  -16 ° C do -24 ° C.

9.  Tipy v prípade zlyhania
Keď sa na obrazovke zobrazí hlásenie El~E6, znamená to poruchu chladničky. V prípade niektorých porúch 
je chladnička stále schopná chladenia. Ale je potrebné opraviť ju v čo najkratšom čase, aby mohla chladnička 
fungovať správne.

Oznámenia

• chladnička používa napájanie striedavým prúdom, ktorý je 220V-240V, 50 Hz. Ak je rozsah zmeny napätia 
veľký (nad rámec rozsahu 187-264V), môže to spôsobiť určité poruchy, napríklad nespustenie sa chladničky, 
spáli sa hlavný riadiaci panel a kompresor a kompresor bude pracovať s nezvyčajným zvukom, atď. V tom 
prípade musíte pre použitie nainštalovať vyššie uvedený automatický regulátor napätia . Napájací kábel 
chladničky s tromi kolíkmi(uzemnenie), so štandardnou trojitou zásuvkou(uzemnenie). Ne odstrihujte, ani 
neodstraňujte tretí kolík napájacieho kábla za žiadnych okolností. Po inštalovaní chladnička, zásuvky by 
mali byť schopné dosiahnuť s cieľom uľahčenia ich použitia. Sieťová zástrčka musí byť pevne v kontakte so 
zásuvkou, inak môže dôjsť k požiaru.

• Nedržte a neťahajte za napájací kábel pri vyťahovaní zástrčky chladnička. Držte pevne zástrčku a 
priamo vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Nedovoľte, aby bolo elektrické vedenie pritisnuté chladničkou 
alebo zašliapnuté ľuďmi. Buďte opatrní, pri odstraňovaní chladničky zo steny. Nestáčajte a nepoškodzujte 
elektrické káble, nepoužívajte elektrické káble a zástrčky ak sú poškodené alebo opotrebované. Zájdite 
do továrňou odporúčaného  servisného strediska pre nahradenie opotrebovaného alebo poškodeného 
elektrického vedenia.
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• V prípade úniku horľavých plynov, ako sú  koksárenský plyn, uzavrite prívod plynu, otvorte dvere a 
okná, nevyťahujte zástrčku chladničky a ďalších spotrebičov, alebo ich nezastrkajte.

•  Neskladujte v tomto zariadení výbušné látky, ako sú napríklad aerosólové plechovky s horľavým 
hnacím plynom .

• Pre zabránenie požiaru nepoužívajte horľavé rozpúšťadlá v blízkosti chladničky.
• Pre zaistenie bezpečnosti, neklaďte elektrické zásuvky, napätím regulované napájacie zdroje, 
mikrovlnné rúry a ďalšie spotrebiče na chladničku. Nepoužívajte iné spotrebiče v chladničke 
(s výnimkou odporúčaných modelov), aby sa zabránilo elektromagnetickému rušeniu a iným 
nehodám.
• Nedovoľte deťom vliezť do chladničky, alebo vyliezť na chladničku. Z dôvodu zabránenia 
uzamknutia detí v chladničke alebo pádu chladničky a zranenia detí.
• Ak je chladnička v prevádzke, nedotýkajte sa ľadového povrchu mrazničky s rukami, najmä 
mokrými rukami, môže to spôsobiť omrzliny.
• Medzera medzi dverami a medzera medzi dverami a telom chladničky je veľmi úzka. Dbajte na to, 
aby ste nestrčili svoje ruky do týchto oblastí, pre zabránenie poškodenia vašich prstov. Nepúšťajte 
deti do blízkosti chladničky keď otvárate a zatvárate dvere.
• Nestriekajte na chladničku a neoplachujte ju vodou a neinštalujte chladničku na mokrom mieste 
alebo na miesto, kam kvapká voda alebo dážď, z dôvodu vplyvu na elektrickú izoláciu v chladničke.
• Chladničku nikdy nerozoberajte a nepremiestňujte chladničku, nikdy nepoškodzujte chladiace 
rúrky. Údržba chladničky musí byť vykonávaná odborníkmi
• Nedávajte do mraziacej časti fľaškové pivá. Môžu zamrznúť a obsah môže rozbiť fľašu.
• Pri výpadku napájania alebo čistení vytiahnite zástrčku zo siete. Pri znovunapojení zástrčky 
počkajte 5 minút alebo dlhšie. Môže dôjsť k poškodeniu kompresora z dôvodu priebežného 
naštartovania.
• Než budete odstraňovať starú chladničku, odstráňte dvere, odstráňte tesnenie dvierok a police, 
umiestnite dvierka a rošt v správnej polohe, aby sa zabránilo tomu, aby do nej vliezli deti a spôsobili 
nehodu.
• Tento výrobok je určený pre chladenie v domácnosti, podľa nariadení vládnych noriem, chladničky 
pre domácnosť sú určené len na uchovávanie potravín, nie na iné účely, ako je napríklad skladovanie 
liekov, krvi a biologických produktov.

Údržba a starostlivosť o chladničku
Odmrazovanie mrazničky
Mraznička sa odmrazuje automaticky, nie manuálne
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nefunguje elektrickú spoločnosť

chladenie nie je dokonalé

teplota je nastavená príliš vysoko (nastavte 
ju nižšie)
je skladovaných príliš veľa potravín
skladované horúce alebo teplé potraviny
Dvere sa otvárajú príliš často alebo príliš 
dlho
zdroj tepla v blízkosti

príliš vysoký hluk
vyrovnajte podlahu alebo umiestnite 
chladničku pevne
skontrolujte príslušenstvo, či je umiestnené 
na správnom mieste

potraviny zamrzli sú položené v blízkosti cesty fúkanie 
vzduchu

Pokyny
potraviny s intenzívnou vôňou by mali byť 
dôsledne zabalené
skazené jedlo
vnútorná skrinka potrebuje byť vyčistená

Ak sa situácia po skontrolovaní vyššie uvedených položiek nezlepší, kontaktujte 
prosím náš po-predajný servis. Ak je napájací kábel poškodený, musí byť 
oprava vykonaná nami poslanými opravármi pre zamedzenia nebezpečenstva.

Javy, ktoré nie sú poruchami
Rýchlosť prúdenia chladiva v kapilárach je veľmi vysoká, niekedy sa v kapilárach 
zmieša. Preto pri ich východe môže nastať nezvyčajný hluk. Keď je príliš vysoká, 
môže byť okolie dverí chladničky trochu mokré, utrite ich suchou handričkou.

158

SK



Tipy pre úsporu energie

• Spotrebič by mal byť umiestnený v najchladnejšej časti miestnosti, ďaleko od zdrojov tepla alebo 
vykurovacích zariadení alebo teplovodov, na mieste bez priameho slnečného žiarenia.

• Pred vložením do spotrebiča nechajte horúce potraviny vychladnúť na izbovú teplotu. Preťaženie 
zariadenia spôsobí dlhšiu prácu kompresora. Potraviny, ktoré sa zmrazujú príliš pomaly, môžu stratiť svoju 
kvalitu alebo sa pokaziť.

• Uistite sa, že ste správne zabalili potraviny a pred vložením do spotrebiča nádoby utrite do sucha. Zníži to 
množstvo nahromadenej námrazy vo vnútri spotrebiča.

• Zásobník spotrebiče nesmie byť obložený hliníkovou fóliou, voskovým papierom alebo papierovými 
utierkami. Tesniaci materiál pôsobí na cirkuláciu studeného vzduchu, čím sa znižuje efektivita prístroja.

• Usporiadajte a označujte potraviny s cieľom zníženia počtu otvorenia dverí a skrátenia doby 
vyhľadávania. Vyberte čo najviac produktov, ktoré potrebujete naraz a zatvorte dvere, ako rýchlo je to len 
možné.

model sériové číslo
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1.1A220-240V~ 50Hz

N-ST

SXBD 920 FMod.

Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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Προσοχή: Κίνδυνος φωτιάς

Προειδοποίηση: συνδέστε σε παροχή πόσιμου νερού μόνο.

Προειδοποίηση

1) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- Διατηρήστε απαλλαγμένα από εμπόδια τα ανοίγματα αερισμού στο περίβλημα 
της συσκευής ή στην κατασκευή εντοιχισμού.

2) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, άλλα από αυτά που συνιστά ο κατασκευαστής.

3) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- Μην προξενήσετε ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.

Μεταφορά και τοποθέτηση του ψυγείου

Μεταφορά
Μη γυρίσετε ανάποδα, συμπιέσετε ή εκθέσετε σε κραδασμούς το ψυγείο. Κατά
τη μετακίνηση η γωνία κλίσης δεν επιτρέπεται να υπερβεί τις 45 μοίρες.

Όταν μετακινείτε τη συσκευή μη χτυπήσετε την πόρτα ή το περίβλημα.

Τοποθέτηση
Εξασφαλίστε επαρκή κυκλοφορία του αέρα γύρω από το ψυγείο. Μην τοποθετήσετε τη μονάδα κοντά σε πηγή 
θερμότητας, σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία και όχι σε μέρος εκτεθειμένο σε υγρασία ή νερό για να αποφύγετε 
οξείδωση και υποβάθμιση της μόνωσης.
Ελεύθερος χώρος στο πάνω μέρος τουλάχιστον 30 cm, ελεύθερος χώρος σε κάθε πλαϊνό και το πίσω μέρος 
τουλάχιστον 10 cm από τον τοίχο, σε θέση όπου η πόρτα του ψυγείου μπορεί να ανοίξει ή να κλείσει χωρίς πρόβλημα 
και να απάγεται η παραγόμενη θερμότητα.
Εγκατάσταση του ψυγείου σε σταθερό, οριζόντιο δάπεδο (αν το δάπεδο δεν είναι οριζόντιο, μπορείτε να 
οριζοντιώσετε το ψυγείο με ρύθμιση του μηχανισμού οριζοντίωσης).

Προσοχή
Μην αφήσετε να συμπιεστεί το καλώδιο ρεύματος από το ψυγείο ή από άλλο βαρύ αντικείμενο. Εκτός από τη ζημιά 
στο καλώδιο μπορεί αυτό να γίνει και αιτία ηλεκτροπληξίας.
Πριν τη σύνδεση στο ρεύμα, ελέγξτε προσεκτικά την επιτρεπόμενη περιοχή τάσης του ψυγείου και την τάση της 
παροχής ρεύματος.

Καθαρισμός
Τα υπολείμματα τροφίμων στο ψυγείο θα δημιουργήσουν άσχημες οσμές, επομένως είναι απαραίτητο να 
καθαρίζετε το ψυγείο τακτικά.
•Για λόγους ασφαλείας αποσυνδέστε το φις ρευματοληψίας από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
•Για να καθαρίσετε το ψυγείο χρησιμοποιήστε μια μαλακή πετσέτα με χλιαρό νερό.
•Στεγνώστε την επιφάνεια του ψυγείου με ένα στεγνό πανί.
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Σωστή απόρριψη του προϊόντος
Σωστή απόρριψη του προϊόντος
Αυτή η σήμανση υποδηλώνει ότι σε κάθε χώρα της ΕΕ αυτό το προϊόν 
δεν θα πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Για την 
πρόληψη πιθανής βλάβης στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από 
τη μη ελεγχόμενη απόρριψη αποβλήτων, ανακυκλώστε τη συσκευή με 
υπεύθυνο τρόπο, ώστε να συντελέσετε στην αειφόρο επαναχρησιμοποίηση 
των φυσικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη σας 
συσκευή, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή 
επικοινωνήστε με το κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν. Μπορούν να 
δεχτούν το προϊόν για ανακύκλωση με τρόπο ασφαλή προς το περιβάλλον.

Αν θέλετε γρήγορη κατάψυξη των τροφίμων, φροντίστε να είναι κρύα πρώτα. Θέστε τη 
θερμοκρασία της κατάψυξης στη θέση ρύθμιση 24oC στη λειτουργία ταχείας κατάψυξης και 
κατόπιν τοποθετήστε τα νωπά τρόφιμα.

Δεδομένα

Ονομαστική ισχύς (W) 130

Μέγεθος (πλάτος/μήκος/ύψος), mm Καθαρό

Καθαρό βάρος 102

Ονομαστικός χρόνος αύξησης της θερμοκρασίας (λεπτά) 420

Συνολικός απαιτούμενος χώρος για τη χρήση (mm) Š1566 * V1760 * H1055
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2 Γυάλινο ράφι θαλάμου κατάψυξης 7 Συρτάρι λαχανικών
3 Κουτί μονάδας παραγωγής πάγου 8 Κουτί τροφίμων
4 Παγοθήκη 9 Θήκη πόρτας συντήρησης
5 Συρτάρι θαλάμου κατάψυξης 10 Κάτω κάλυμμα

Προετοιμασία πριν τη χρήση

Προδιαγραφές του προϊόντος
• Τεχνολογία σταθερών συνθηκών φρεσκάδας

Ξεχωριστό σύστημα κυκλοφορίας αέρα στο θάλαμο συντήρησης, ξεχωριστή ρύθμιση θερμοκρασίας, 
σταθερή θερμοκρασία αποθήκευσης, διατήρηση των προϊόντων για μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Απόψυξη ήδη κρύων

Τεχνολογία για απόψυξη των ήδη κρύων για τη διατήρηση σταθερής θερμοκρασίας στη συντήρηση, 
κατάλληλο για να διατηρούνται φρέσκα τα τρόφιμα.

• Έξυπνη απόψυξη

Η απόψυξη εξαρτάται από τη συχνότητα χρήσης, για εξοικονόμηση ενέργειας

• Τεχνολογία μόνωσης VIP

Μεγάλο πάχος αφρώδους μόνωσης για χαμηλή κατανάλωση ενέργειας

• Συρόμενα ράφια για άνεση στη χρήση

Το ράφια κατάψυξης και συντήρησης διαθέτουν συρόμενο τηλεσκοπικό σχεδιασμό, για ευκολία στη 
φύλαξη.

• Ανθρώπινη ευφυΐα

Η ισχύς κατάψυξης ρυθμίζεται από υπολογιστή σύμφωνα με τη θερμοκρασία αποθήκευσης και τη 
θερμοκρασία του χώρου τοποθέτησης του ψυγείου

• Σωστές διαστάσεις

Πολύ λεπτό μέγεθος , πολύ μεγάλος όγκος. Ο θάλαμος συντήρησης χρησιμοποιεί γυάλινο ράφι.
• Σχεδιασμός χωρίς CFC και με αυτόματη απόψυξη. Ταχεία κατάψυξη
• Αυτόματος συναγερμός σε περίπτωση προβλήματος
• Αξιόπιστος και καλής ποιότητας συμπιεστής
• Συναγερμός ανοιχτής πόρτας, οθόνη LED
• Τεχνολογία φρεσκάδας για διατήρηση των βιταμινών
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4) ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ- Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές μέσα στους θαλάμους αποθήκευσης 
τροφίμων της συσκευής, εκτός αν αυτές είναι του τύπου που συνιστά ο κατασκευαστής.

5) Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται μετά τη χρήση και πριν την εκτέλεση της συντήρησης από το 
χρήστη στη συσκευή.

6) Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες, ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εκτός αυτά βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

7) Τα παιδιά θα πρέπει να βρίσκονται υπό επίβλεψη για να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

8) Αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
τον αντιπρόσωπό του για σέρβις ή από άτομο με παρόμοια εξειδίκευση, για την πρόληψη κινδύνου.

9) Παρακαλούμε να χειρίζεστε και να απορρίψετε το ψυγείο στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του σύμφωνα 
με τους τοπικούς κανονισμούς, επειδή χρησιμοποιεί εύφλεκτο διογκωτικό αέριο μόνωσης και ψυκτικό μέσο.

10) Μην αποθηκεύετε μέσα στη συσκευή αυτή εκρηκτικά υλικά, όπως δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτα 
προωθητικά υλικά.

Σωστή Χρήση του Ψυγείου Σας
Προειδοποιήσεις
• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικό εξοπλισμό ή άλλες μεθόδους για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, εκτός από ότι συνιστά ο 
κατασκευαστής.
• Μη χρησιμοποιείτε καμία ηλεκτρική συσκευή στους θαλάμους αποθήκευσης τροφίμων, εκτός από αυτές του τύπου που 
συνιστά ο κατασκευαστής.
• Το ψυκτικό R600a και το μέσο διόγκωσης μόνωσης, κυκλοπεντάνιο, που χρησιμοποιούνται στο ψυγείο είναι εύφλεκτα. Όλα τα 
μη χρησιμοποιούμενα και υπό απόρριψη ψυγεία πρέπει να φυλάσσονται μακριά από γυμνές φλόγες και δεν πρέπει να πεταχτούν 
σε φωτιά.

Με την άφιξη του νέου ψυγείου
• Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν χρησιμοποιήσετε το νέο ψυγείο. Αυτό περιλαμβάνει τη βάση από αφρό και όλες τις 
κολλητικές ταινίες που συγκρατούν τα αξεσουάρ του ψυγείου, στο εσωτερικό του και εξωτερικά.
• Καθαρίστε και το εσωτερικό και το εξωτερικό του ψυγείου με ένα υγρό πανί (μπορείτε να προσθέσετε λίγο απορρυπαντικό σε 
χλιαρό νερό για να πλύνετε το πανί και κατόπιν σκουπίστε το πάλι με καθαρό νερό).
• Πρέπει να έχετε προετοιμάσει μια πρίζα δύο πόλων με επαφή γείωσης, σε ένα ανεξάρτητο κύκλωμα για το ψυγείο. Το ψυγείο 
δεν επιτρέπεται να συνδεθεί σε πολύπριζο μαζί με άλλες ηλεκτρικές συσκευές.
• Μην συνδέσετε καλώδιο γείωσης! Ο πόλος γείωσης της πρίζας πρέπει να συνδέεται με αξιόπιστο καλώδιο γείωσης της 
εγκατάστασης.
• Ανοίξτε το ψυγείο και αφαιρέστε τα αξεσουάρ (διακοσμητικό κάλυμμα για το κάτω δοκάρι) και τις τρεις βίδες από την σακούλα 
συσκευασίας των οδηγιών, και κατόπιν τοποθετήστε τα στο κάτω δοκάρι, όπως φαίνεται στο σχηματικό διάγραμμα στα δεξιά.

Σημείωση: Το διακοσμητικό κάλυμμα για το κάτω δοκάρι έχει απλά διακοσμητική χρήση, γι‘ αυτό μπορείτε να επιλέξτε να 
μην το τοποθετήσετε. Το αν το τοποθετήσετε ή όχι, δεν θα επηρεάσει την απόδοση ή τις συνθήκες ψύξης του ψυγείου σας.

Βίδες Διακοσμητικό 
κάλυμμα 
για το κάτω 
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Καθαρίστε το ψυγείο εσωτερικά και εξωτερικά με ένα υγρό ύφασμα (μπορείτε να προσθέσετε λίγο 
απορρυπαντικό στο χλιαρό νερό και κατόπιν κάνετε έναν τελικό καθαρισμό με καθαρό νερό)
Χρειάζεται μια πρίζα δύο πόλων με γείωση σε ανεξάρτητο κύκλωμα. Μη χρησιμοποιείτε κοινή 
πρίζα με άλλη συσκευή.
Η γραμμή γείωσης είναι απαραίτητη, η πρίζα θα πρέπει να διαθέτει γραμμή γείωσης σε άψογη 
κατάσταση.

Έναρξη χρήσης
Πριν τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι το ψυγείο έχει εγκατασταθεί σε σταθερό και επίπεδο 
δάπεδο. .Πρέπει να κατανοήσετε και να τηρήσετε όλες τις οδηγίες για θέματα ασφαλείας.
1. Μετά την αποσυσκευασία του ψυγείου, τοποθετήστε στο ψυγείο το κάτω κάλυμμα.
(Αν η πόρτα δεν είναι ίσια, ανατρέξτε στις οδηγίες ρύθμισης στην κάτω αριστερή γωνία 
του δεξιού πλαισίου του ψυγείου, για να τη ρυθμίσετε.) 2. Συνδέστε τη συσκευή στην 
παροχή ρεύματος. Μετά τη σύνδεση στην παροχή ρεύματος, το ψυγείο βρίσκεται στην 
προεπιλεγμένη κατάσταση και δείχνει την πραγματική θερμοκρασία των θαλάμων 
συντήρησης και κατάψυξης. Το ψυγείο διαθέτει μνήμη για την περίπτωση διακοπής 
ρεύματος. Αφού ενεργοποιηθεί για πρώτη φορά, κάθε φορά μετά από διακοπή ρεύματος θα 
λειτουργεί με τις ρυθμίσεις που είχε κατά τη στιγμή της διακοπής.
3. Τρόπος λειτουργίας του ψυγείου
Μπορείτε να επιλέξετε να ρυθμίσετε έναν από τους ακόλουθους δύο τρόπους λειτουργίας 
του ψυγείου.
(1) Έξυπνη λειτουργία: Αν δεν υπάρχουν ειδικές ανάγκες, συνιστούμε τη χρήση της 
Έξυπνης λειτουργίας, επειδή το ψυγείο θα λειτουργεί αυτόματα.
(2) Χειροκίνητη λειτουργία: Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τα πλήκτρα ελέγχου 
θερμοκρασίας για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία. 4. Τοποθέτηση των τροφίμων στο ψυγείο
Μετά από μια χρονική περίοδο λειτουργίας σε ρεύμα, το εσωτερικό του ψυγείου είναι 
πλήρως παγωμένο. Τότε μπορείτε να τοποθετήσετε τρόφιμα μέσα στο ψυγείο και να 
αρχίσετε να το χρησιμοποιείτε.
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Συμβουλές: Αν αλλάξετε τη ρύθμιση της θερμοκρασίας ή τοποθετήσετε νέα τρόφιμα 
μέσα στο ψυγείο, χρειάζεται λίγη ώρα για να ισορροπήσει η εσωτερική θερμοκρασία. Η 
διάρκεια της περιόδου αυτής εξαρτάται από το μέγεθος της αλλαγής στη θερμοκρασία, 
την θερμοκρασία του περιβάλλοντος, τη συχνότητα ανοίγματος της πόρτας, την 
ποσότητα των τροφίμων κλπ.

Θάλαμος συντήρησης
Τοποθετήστε τα τρόφιμα που θέλετε να αποθηκεύσετε για σύντομο χρόνο ή που 
θέλετε να καταναλώσετε σύντομα.
Παρόλο που η ρύθμιση της θερμοκρασίας θα διατηρήσει τη θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης κατά μέσο όρο στους 0-10 °C, δεν μπορεί να διατηρήσει τα τρόφιμα 
μακροπρόθεσμα. Γι αυτό το λόγο, χρησιμοποιήστε το θάλαμο συντήρησης μόνο για 
βραχυπρόθεσμη διατήρηση φαγητού.

Ρύθμιση ραφιών

Ανάλογα με τις ανάγκες αποθήκευσης τροφίμων, μπορείτε να ρυθμίσετε το ράφι στην 
κατάλληλη θέση. Για διευκόλυνση στη χρήση ή για ρύθμιση της θέσης, μπορείτε 
να θέσετε το ράφι να ολισθαίνει ώστε να μπορείτε να το χρησιμοποιήσετε και να το 
ρυθμίσετε εύκολα. Αν θέλετε να καθαρίσετε το ράφι, μετακινήστε το ράφι προς την 
κατεύθυνση (1), γυρίστε το 90° προς την κατεύθυνση (2) μέχρι να είναι κάθετο προς την 
αρχική θέση και τραβήξτε το έξω στην κατεύθυνση (3).
Ρύθμιση ύψους και καθαρισμός θήκης

Ανυψώστε τη θήκη προς την κατεύθυνση   κρατήστε και τις δύο πλευρές και μετά 
τραβήξτε έξω προς την κατεύθυνση   . Μετά τον καθαρισμό, εγκαταστήστε τη θήκη 
με αντίστροφη σειρά ενεργειών. Μπορείτε επίσης να ρυθμίσετε τη θέση ανάλογα με το 
ύψος των αποθηκευμένων τροφίμων.
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5. Λειτουργία Ταχείας ψύξης
Πιέστε το πλήκτρο Β για να επιλέξετε τη λειτουργία Ταχείας ψύξης. Τότε θα εμφανιστεί το εικονίδιο 3. 
Κατόπιν πιέστε το πλήκτρο D για επιβεβαίωση και το ψυγείο θα λειτουργεί στη λειτουργία Ταχείας ψύξης.
6. Λειτουργία Ταχείας κατάψυξης
Πιέστε το πλήκτρο Β για να επιλέξετε τη λειτουργία Ταχείας κατάψυξης. Τότε εμφανίζεται το εικονίδιο 2. 
Κατόπιν πιέστε το πλήκτρο D για επιβεβαίωση και το ψυγείο θα λειτουργεί στη λειτουργία Ταχείας κατάψυξης.
7.  Ρυθμίσεις θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης
Πιέστε μια φορά το πλήκτρο C. Εμφανίζεται η ένδειξη θερμοκρασίας θαλάμου συντήρησης να αναβοσβήνει. 
Πιέστε πάλι το πλήκτρο C και μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στην περιοχή 2°C έως 8°C.
8. Ρυθμίσεις θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης

Πιέστε μία φορά το πλήκτρο Α. Εμφανίζεται η ένδειξη θερμοκρασίας θαλάμου κατάψυξης να αναβοσβήνει. 
Πιέστε πάλι το πλήκτρο D και τότε μπορείτε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία στην περιοχή -16 °C έως -24 °C.
9.  Μηνύματα σφαλμάτων
Όταν η οθόνη ενδείξεων εμφανίζει την ένδειξη El~E6, σημαίνει ότι υπάρχει σφάλμα λειτουργίας στο ψυγείο. 
Με ορισμένες βλάβες, το ψυγείο έχει ακόμα τη δυνατότητα να λειτουργεί. Ωστόσο πρέπει να γίνει συντήρηση 
του ψυγείου το συντομότερο δυνατόν, ώστε να λειτουργεί και πάλι καλά.

Επισημάνσεις

• Το ψυγείο χρησιμοποιεί τροφοδοσία εναλλασσόμενου ρεύματος 220 V-240 V, 50 Hz. Αν οι διακυμάνσεις 
της τάσης είναι μεγάλες (εκτός της περιοχής 187-264 V), μπορεί να προκληθούν ορισμένες δυσλειτουργίες 
και βλάβες, όπως αδυναμία εκκίνησης, κάψιμο του κύριου πίνακα ελέγχου και του συμπιεστή, λειτουργία 
του συμπιεστή με μη κανονικό θόρυβο κλπ. Σε περίπτωση μεγάλων διακυμάνσεων τάσης, πρέπει να 
εγκαταστήσετε αυτόματο ρυθμιστή τάσης ονομαστικής ισχύος άνω των 1000 W. Το καλώδιο ρεύματος του 
ψυγείου με τρεις πόλους (γειωμένο) συμμορφώνεται με κανονικές πρίζες τριών πόλων (γείωση). Σε καμία 
περίπτωση μην κόψετε ή αφαιρέσετε τον τρίτο πόλο του καλωδίου ρεύματος. Μετά την εγκατάσταση του 
ψυγείου, το φις θα πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμο ώστε να διευκολύνεται η χρήση του. Το φις πρέπει 
να κάνει καλή επαφή με την πρίζα, αλλιώς μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

• Μην τραβάτε το καλώδιο για να αφαιρέσετε το φις από την πρίζα. Κρατήστε σταθερά το ίδιο το φις και 
τραβήξτε το ίσια έξω από την πρίζα. Μην επιτρέπετε τα καλώδια ρεύματος να συμπιέζονται από το ψυγείο 
ή να δημιουργούν κίνδυνο παραπατήματος για τους ανθρώπους. Προσέχετε κατά την αφαίρεση του ψυγείου 
από τη θέση εντοιχισμού. Μην τυλίγετε σε κουλούρα και μην προξενήσετε ζημιά στο καλώδιο ρεύματος. 
Μην χρησιμοποιήσετε οποιοδήποτε καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά ή έχει φθαρεί. Αν το καλώδιο 
ρεύματος έχει υποστεί φθορά ή ζημιά, αναθέστε την αντικατάστασή του στο εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις του κατασκευαστή.
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• Αν διαρρεύσει εύφλεκτο αέριο, όπως φωταέριο, κλείστε τη βαλβίδα αερίου και ανοίξτε τις πόρτες 
και τα παράθυρα. Μην αποσυνδέσετε ή συνδέσετε φις του ψυγείου ή άλλων συσκευών.
• Μην αποθηκεύετε μέσα στη συσκευή αυτή εκρηκτικά υλικά, όπως δοχεία αεροζόλ με εύφλεκτα 
προωθητικά υλικά.
• Για την αποφυγή φωτιάς, μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτους διαλύτες κοντά στο ψυγείο.
• Για λόγους ασφαλείας, μην τοποθετήσετε πρίζες ρεύματος, τροφοδοτικά ρυθμιζόμενης τάσης, 
φούρνους μικροκυμάτων και άλλες συσκευές στο τραπέζι του ψυγείου. Μη χρησιμοποιείτε άλλες 
συσκευές στο εσωτερικό του ψυγείου (εκτός αυτών του συνιστώμενου τύπου), για να αποφύγετε 
ηλεκτρομαγνητικές παρεμβολές και άλλους κινδύνους ατυχημάτων.
• Μην αφήσετε ποτέ παιδιά να μπουν μέσα στο ψυγείο ή να σκαρφαλώσουν πάνω του, για να αποφύγετε 
να κλειστούν τα παιδιά μέσα στο ψυγείο ή να πέσει το ψυγείο πάνω τους και τα τραυματίσει.
• Μετά την έναρξη λειτουργίας του ψυγείου, μην αγγίξετε την παγωμένη επιφάνεια της κατάψυξης με 
γυμνά χέρια, ιδιαίτερα με υγρά χέρια, αλλιώς μπορεί να προκληθεί κρυοπάγημα.
• Το διάκενο ανάμεσα στις πόρτες και το διάκενο ανάμεσα σε πόρτα και το σώμα του ψυγείου είναι 
πολύ μικρό. Προσέξτε να μην τοποθετήσετε τα χέρια σας σε αυτές τις περιοχές, για να αποφύγετε 
τραυματισμό των δακτύλων. Μην αφήνετε παιδιά κοντά στο ψυγείο όταν ανοίγετε και κλείνετε τις 
πόρτες.
• Μην ψεκάζετε και ξεπλένετε το ψυγείο με νερό και μην τοποθετήσετε το ψυγείο σε μέρος με 
υγρασία ή σε μέρος εκτεθειμένο σε πιτσιλίσματα νερού ή σε βροχή, ώστε να μην επηρεαστεί η 
ηλεκτρική μόνωση του ψυγείου.
• Ποτέ μην αποσυναρμολογήσετε μόνος σας το ψυγείο, ποτέ μην το τροποποιήσετε και μην 
προξενήσετε ζημιά στους αγωγούς του ψυκτικού κυκλώματος. Η συντήρηση του ψυγείου πρέπει να 
γίνεται από επαγγελματίες τεχνικούς
• Μην τοποθετείτε στην κατάψυξη μπουκάλια μπύρας ή ποτών. Μπορεί το περιεχόμενο να παγώσει 
και να σπάσει το μπουκάλι.
• Αποσυνδέετε το φις από την πρίζα σε περίπτωση διακοπής ρεύματος ή πριν τον καθαρισμό. 
Περιμένετε 5 λεπτά ή περισσότερο  για την επανασύνδεση του φις. Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί 
ζημιά στο συμπιεστή από τη σύντομη επανεκκίνησή του.
• Πριν την απόρριψη του παλιού σας ψυγείου, βγάλτε την πόρτα, αφαιρέστε τις στεγανοποιήσεις 
της πόρτας και αφαιρέστε τα ράφια. Φυλάξτε την πόρτα και τις θήκες σε κατάλληλη θέση, για να 
αποφύγετε να ανεβαίνουν τα παιδιά ή να μπαίνουν στο ψυγείο με αποτέλεσμα ενδεχόμενα ατυχήματα.
• Το προϊόν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως ψυγείο οικιακής χρήσης, σύμφωνα με τους εθνικούς 
κανονισμούς. Τα οικιακά ψυγεία προορίζονται αποκλειστικά για φύλαξη τροφίμων και όχι για άλλες 
χρήσεις όπως αποθήκευση αίματος, φαρμάκων και βιολογικών προϊόντων.

Συντήρηση και φροντίδα του ψυγείου
Απόψυξη της κατάψυξης
Ο θάλαμος κατάψυξης διαθέτει σύστημα αυτόματης απόψυξης, και δεν χρειάζεται χειροκίνητη 
απόψυξη
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Δεν λειτουργεί την τοπική εταιρεία ρεύματος

Δεν έχει καλή ψύξη

Ρύθμιση θερμοκρασίας πολύ υψηλή 
(χαμηλώστε τη)
Αποθηκεύτηκαν πολλά τρόφιμα
Τοποθετήθηκαν πρόσφατα καυτά ή χλιαρά 
τρόφιμα
Οι πόρτες ανοίγονται πολύ συχνά ή για 
πολλή ώρα
Πηγή θερμότητας σε κοντινή απόσταση

Υπερβολικός θόρυβος
Επίπεδο έδαφος ή σταθερή τοποθέτηση του 
ψυγείου
Ελέγξτε τη θέση και τοποθετήστε στη 
σωστή θέση

Τα τρόφιμα παγώνουν 
στη συντήρηση

Αν έχουν τοποθετηθεί στη διαδρομή του 
ανεμιστήρα

Οσμές

Τα τρόφιμα που μυρίζουν πρέπει να 
συσκευάζονται σχολαστικά
Αλλοιωμένα τρόφιμα
Το εσωτερικό του θαλάμου χρειάζεται 
καθαρισμό

Αν η κατάσταση δεν βελτιωθεί μετά τον έλεγχο των παραπάνω σημείων, 
παρακαλούμε να απευθυνθείτε στο σέρβις μας. Αν έχει υποστεί ζημιά το καλώδιο 
ρεύματος, η επισκευή θα πρέπει να γίνει από εξουσιοδοτημένους τεχνικούς του 
κατασκευαστή, για αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου.

Φαινόμενα που δεν οφείλονται σε βλάβη
Η ταχύτητα ροής του ψυκτικού στον τριχοειδή αγωγό είναι πολύ υψηλή και 
μερικές φορές γίνεται ανάμειξη ροής. Επομένως μπορεί να προκύψει ακανόνιστος 
θόρυβος στην έξοδο. Όταν η υγρασία είναι πολύ υψηλή, γύρω από την πόρτα του 
ψυγείου μπορεί να σχηματιστεί νερό συμπύκνωσης, σκουπίστε το με ένα στεγνό 
πανί.
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Πρακτικές συμβουλές εξοικονόμησης ενέργειας

• Η συσκευή θα πρέπει να τοποθετηθεί στην πιο κρύα περιοχή του δωματίου, μακριά από συσκευές που 
παράγουν θερμότητα, αγωγούς θέρμανσης και έξω από άμεση ηλιακή ακτινοβολία.

• Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα να κρυώσουν σε θερμοκρασία δωματίου πριν τα τοποθετήσετε στη συσκευή. 
Η υπερφόρτωση της συσκευής αναγκάζει το συμπιεστή να λειτουργεί για περισσότερο χρόνο. Αν τα φαγητά 
καταψυχθούν αργά, μπορεί να υποβαθμιστεί η ποιότητά τους ή να αλλοιωθούν.

• Φροντίστε απαραίτητα να συσκευάζετε σωστά τα τρόφιμα και να σκουπίζετε τα δοχεία ώστε να είναι 
στεγνά πριν τα τοποθετήσετε μέσα στη συσκευή. Έτσι περιορίζεται η δημιουργία πάχνης μέσα στη 
συσκευή.

• Ο θάλαμος φύλαξης της συσκευής δεν πρέπει να επενδύεται με αλουμινόχαρτο, κηρόχαρτο ή χαρτί 
κουζίνας. Οι επενδύσεις εμποδίζουν την κυκλοφορία του κρύου αέρα, περιορίζοντας την απόδοση της 
συσκευής.

• Οργανώστε και σημάνετε τα τρόφιμα ώστε να μειώνετε τις φορές που ανοίγει η πόρτα και να αποφεύγετε 
μεγάλους χρόνους αναζήτησής τους. Αφαιρείτε με ένα άνοιγμα όσα είδη θα χρειαστείτε και κλείνετε την 
πόρτα το συντομότερο δυνατόν.

Μοντέλο Αριθμός σειράς
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1.1A220-240V~ 50Hz

N-ST

SXBD 920 FMod.

Indesit
Company

S/N 303080001

Total
vol.

Gross

Freez

550 L
Class
Classe

R
60

0a

Refr. kg.

kg.Freez

Freez. Capac

10kg/24h

Made In China

00841670000

Net
Refr

537 L
345 L
192 L

0.087

defrost heater 250W      wattage of lamp 1W
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